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1974 PANAMA INVITATIONAL OPEN TOURNAMENT
Panama Golf Club Panama City, Republic of Panama

72 hole medal play February 7, 8, 9, 10. The Viceroy Cup to the winning 
professional $20,000 in prize money. Silver awards to amateur champions donated by

Pan American World Airways. Amateur Medalist Prize donated by 
Boyd Bros. Inc.-Insurance.

General Agents for Unite<d States Fidelity & Guarantee Co.

PROFESSIONAL -~ 1974 PANAMA OPEN

BERNARD GALLACHER HOTEL EL PANAMA
ROBERTO DE VICENZO — VICEROY
TONY JACKLYN — VICEROY/CLUB DE GOLF
PETER OOSTERHUIS CERVECERIA DEL BARU/COCA COLA/ 

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON
PETER TOWNSEND — BANK OF LONDON & SOUTHAMERICA
douglas McClelland || BRAZOS BROOKS GOLF CLUB
STEWART GINN PAN AM / INGENIERIA AMADO / 

INTERIORES HERES
VALENTIN BARRIOS — IBERIA / MELIA PANAMA /

BANCO DE SANTANDER
GEORGE BAYER — CIA. INTERNACIONAL DE SEGUROS
DOW FINSTERWALD — CERVECERIA NACIONAL
ART WALL JR. — RAPIDAIRE
ANGEL GALLARDO — ESSO STANDARD OIL CO.
ALFONSO BOHORQUEZ — BANCO DEL COMERCIO
JUAN PINZON — UNIBANK/COLONIAL DE SEGUROS
FLORENTINO MOLINA — SILVESTRE Y BROSTELLA
SAM SNEAD •— CASINOS NACIONALES
VICENTE FERNANDEZ — BRANIFF

1. Applegate, J. U.S.A. 16. Homeniuk, Stan CANADA
2. Benning, Bob U.S.A. 17. Homeniuk, Wllf CANADA
3. Bolo, Raymond U.S.A. 18. Kerr, D. U.S.A.
4. Berek, Gene U.S.A. 19. Lohren, Cari U.S.A.
5. Brewer, M. U.S.A. 20. Mallen, C. U.S.A.
6. Cassia, J. U.S.A. 21. Metz, R. U.S.A.
7. Cerda, Oscar MEXICO 22. Moody, G. U.S.A.
8. Combs, Brian U.S.A. 23. Ranson, Paul U.S.A.
9. Copeland, Don U.S.A. 24. Roseley, L. U.S.A.

10. De la Torre, Manuel U.S.A. 25. Shaw, Bob U.S.A.
11. Foran, T. U.S.A. 26. Strafaci, T. U.S.A.
12. Frlllman, J. U.S.A. 27. Welch, Pat U.S.A.
13. García, P. U.S.A. 28. White, D. U.S.A.
14. Glynn, J. U.S.A. 29. Wltt F. U.S.A.
15. Habjan, Hubby U.S.A.
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DI R ECTOR/Chairman
Dick Dehlinger

ASISTENTE DEL DIRECTOR 
Assistant Director

Leo Dehlinger

CO-DIR ECTOR ES/Co-Chairmer
Juan O. Davis, VICEROY 
José Rogelio Arias 
Director del IPAT 
Director of Tourism

COORDIN ADOR/Coordinator
Raymond Sepúlveda Jr.

CASA/House
W. Arturo McGowen 
Raúl Estripeaut Jr.

ZONA DEL CANAL/Canal Zone
T. Scott 
W. S. Hinkle 
Jim Deslondes 
Bob Medinger 
Lt. J. Dover

BOLETOS/Tickets
A. G. Robins

PUBLICIDAD/Publicity
C. Paz Rodríguez 
Leo Dehlinger

ANOTACIONES DEL PUNTAJE 
Scoring

Panama Women's Golf Association

CANCHA DE GOLF/Greens
Carlos Arosemena Lacayo

TELEVISION
Canal 2 - Channel 2 
Canal 4 - Channel 4 
C. F. N. Channel 8, 10

PROFESIONALES ZONA DEL CANAL 
Canal Zone Pros.

Dick Goodman

REGLAS/Rules
Dick Goodman PGA Pro 
Robert Medinger 
Roy Stoutenborough

DIRECTOR HONORARIO 
Honorary Chairman

Ing. Demetrio B. Lakas 
Presidente de Panamá

PRESIDENTE DEL CLUB 
Club President

Arq. Carlos A. Clement I.

GERENTE GENERAL DEL CLUB 
Club General Manager

Juan R. Villalaz M.

AUSPICIADORES DEL TORNEO
VICEROY
Instituto Panameño de Turismo 
Club de Golf de Panamá

PREMIOS DE AFICIONADOS 
Amateur Prizes

Pan American Airways

TRIPLETA
Gabriel de la Guardia

TRANSPORTE/Transportation
Alberto A. Arias

PRO - AM
Lt. J. Dover 
Thomas Scott 
Dick Goodman 
W. Wigg

PROGRAMA /Program
George Thomas
Servicios de Relaciones Públicas

CLINICA OFICIAL Y DOCTORES 
Official Clinic and Doctors

Raymond Clinic Tel. 23-8850 
Doctor García Tel. 23-1708

Res. 25-5972

DUPLICATION MACHINE XEROX
Edmund Ward

CONCESION ARI OS/Concessionaire
Cervecería del Barú 
Cervecería Nacional

PROFESIONAL DEL CLUB 
Panama Golf Club Pro

Gerardo Gudiño, Asistente

PAIRINGS
Dick Dehlinger 
Bod Medinger

Club Decorations
Ha! Sanders

VIGILANCIA DE GALERIA 
Galery Supc”vision

Julio Amrdo
Carlos Arosemena Lacayo 
Bob Medinger

ANOTADORES/Scores
Bob Medinger 
Mrs. Martha de Reed 
Frank Sander 
Grace Dehlinger

VENTA DE BOLETOS
Mrs. Fernández 
I.A.W.C.
Chairman

FINANZAS/Fsnance
Carlos Orillac
Carlos Arosemena Lacayo

SALIDA DE JUGADORES 
Startere

Thomas Scott 
Jim Riley 
R. Shapiro 
Earl Best 
W. Wigg



VISIT

International Airport Hotel

WHY NOT PLAN YOUR NEXT CONVENTION in our new ultra modern 
250 capaciiy airconditioned CONVENTION ROOM.

Take advanlage oí ihese uníque Services and enjoy liíe: Casino, 
"El Dorado" Honeymoon Suites, Presidential Suite, Swimming 
Pool, Cocktail Lounge. Dining Room, Coífe Shop (open 24 hours). 
Dancing and Shopping area. Golf, Horse-back Riding, Shufíleboard, 
Ping Pong, and the Rendezvous Room for small gatherings, tele­
visión viewing reading or writing. These íorm par! oí the quiet 
luxury oí our 242 Air Conditioned Rooms, at Panama's exquisito 
International Airport Hotel LA SIESTA.

For Reservations please Cali 66-1400

RICHARD L. DEHLINGER 
President.

OSCAR B. LOHRER
General Manager.



Tabacalera ístmesa. S. a.
Apartado AA, Panama 9-a, r. df p Cable; TíSA, Til 61-1400

WELCOME TO THE PANAMA OPEN¡L

The ampie and friendly links of the Panama Golf Club again will be the venue 
of the Panama Open Golf Tournament, from February 7 to 10. This undoubtedly is 
the most outstanding International event to be held on the lsthmus, and through the 
years has had the permanent and unstinting sponsorship of VICEROY, a supporter 
of top sports events.

This year, just as in the past, competitors whose fame and International prestige 
is unquestionable, will be converging on Panama.

As General Manager of TABACALERA ISTMEÑA, S. A., manufacturers of 
VICEROY cigarettes, 1 extend my best wishes for the complete success of the 
Panama Open Golf Tournament and a most cordial welcome to the participating 
guests, with the fervent hope that their stay on Isthmian soil will be most gratifying.

February 4, 1974



El mundialmente famoso torneo de lanchas a motor Presi­
dente de la República, con una de las bolsas más jugosas del 
mundo en ese fascinante deporte, tiene el patrocinio de 
VICEROY y reúne en Panamá cada año a notables velocistas 
del mar y a millares de aficionados deslizarse sobre las tran­
quilas aguas de nuestra Bahía.



CLUB DE GOLF DE PANAMA, S. A.
PROGRAMA - CAMPEONATO ABIERTO DE GOLF DE 1974

Febrero 4 Lunes Llegada de los jugadores
Febrero 5 Martes Vueltas de práctica
Febrero 6 Miércoles Torneo Viceroy Pro - Am
Febrero 6 Miércoles, 7:00 p.m. Crucero Las Cruces
Febrero 7 Jueves Inauguración oficial del Abierto. 

Primeros 1 8 hoyos del Campeonato.
Febrero 8 Viernes Segundos 1 8 hoyos del Campeonato
Febrero 9 Sábado Terceros 1 8 hoyos del Campeonato
Febrero 10 Domingo Finales del Campeonato
Febrero 10 Domingo, 6:00 p.m. Entrega de Premios

BEST WISHES TO THE

PANAMA GOLF CLUB AND

CONTESTANTS 1N THE 1974 PANAMA OPEN FROM

Dehlinger Sports 
Enterprises Inc.

THE “IN” COMPANA FOR GOLF EQUIPMENT 

AND FAIRWAY EASHIONS REPRESENTING

PGA-VICTOR GOLF: 
PEDERSEN:
HARBURT FASHIONWEAR: 
and Definí Knitwear:
Arcan Slack Co:
Golf N Spot Headwear Co: 
Softouch Sock Co:

Toney-Penna :
Arnold Palmer Golf Co.: 
Definí Origináis 
Colebrook Mills:
Ernie Sabayrac:



You’ll Love our IT IS ALWAYS A PLEASURE TO DIÑE AT 

TOCUMEN INTERNATIONAL AIRPORT

IN

(journwt

JKoom

For Reservation Dial: 
66-3029

IT'S HARD TO BEAT!

* We serve you best always
* Expert International Cuisine
* Over 200 Panamanian Employees
* Service 24 hours a day
* Bar Service day and night

What’s more Now you can serve yourself in the 
Cafetería — Make your own selection

Cali Us for YOUR PARTIES — RECEPTIONS — 
BANQUETS — WEDDING OR ANY FUNCTION

Unique and Comolete Catering Service



PANAMA GOLF CLUB
PROGRAM - 1974 PANAMA OPEN

Monday Feb. 4 Arrival of players
Tuesday Feb. 5 Practice rounds
Wednesday Feb. 6 Pro-Am Viceroy Tournaments
Wednesday Feb. 6 Cruise, Las Cruces
Thursday Feb. 7 Official Opening of the 1974 Panama Open
Friday Feb. 8 Second 18 holes of play
Saturday Feb. 9 Third 18 holes of play
Sunday Feb. 10 Final 18 holes of play
Sunday Feb. 10 Presentation of prizes

La gran COPA VICEROY demuestra con su imponencia de líneas artísticas y nombres históricos, que no se trata de un torneo 
más, sino que es uno de los más selectos, mejor compensados y más exclusivos de la América. Este es uno de los trofeos que más 
se codicia hoy por hoy en el mundo deportivo moderno del Golf.
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y Buena SuertePETER TOWNSEND

Patrocinado por q
BANK OH HONDON & SOUTH AMERICA LIMITED g
Subsidiario de: LLOYDS & BOLSA INTERNATIONAL BANK LIMITED-LONDRES Ooo
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Hemos considerado siempre que el desarrollo deportivo de nuestra 
sociedad debe mantener los niveles de altura correspondientes a las con­
diciones prácticas y positivas que prevalecen ezz el medio ambiente local. 
Es nuestra suerte y fortuna contar boy en día con instalaciones deporti­
vas golfísticas de excelente calidad. Y en base a tales condiciones, se ha 
logrado desarrollar un Torneo de alcance Internacional que le presenta 
múltiples beneficios a nuestro Panamá.

El Abierto de Golf de Panamá, desarrollado positivamente por el 
Club, durante muchos años, ha formado grupos locales de jugadores 
competitivos que mantienen el nombre de nuestro País en posición pre- 
vilegiada. Tal condición, en compañía de la excelente presentación de 
los Profesionales Internacionales, nos crea el atractivo adicional, que 
complementa las facilidades turísticas en Panamá. Es por tales motivos, 
de imperativa necesidad, que el Abierto de Golf sea un positivo eslabón 
en la cadena de desarrollo que requiere el País, complementando una 
necesidad deportiva con un atractivo turístico de alta calidad.

La Junta Directiva del Club de Golf de Panamá, desea extenderle la 
más cordial bienvenida a nuestro Invitados golfistas y a los visitantes 
extranjeros que gentilmente nos acompañan, deseándoles igualmente la 
mayor suerte a los participantes del Abierto de Golf de Panamá de 
1974.

Arquitecto CARLOS A. CLEMENT I. 
Presidente

If Lanny Wadkins 
just coid topped 
his5-iron, why 
is he grinning?

Even though Lanny has won more 
money m hís rookie year on the 
tour than any other pro golfer in 
history, he knows he still has a lot 
of mistakes left in his bag to cor­
red. But he s only 23 and he loves 
the game. Lanny has proven that 
he has the potential to become the 
top money winner someday. 
Meanwhile, Munsingwear keeps 
him looking like a winner with a 
full line of famous Penguin shirts, 
from the Munsingwear Grand 
Slam® coilection.

We can't make you a winner. But 
we can make you look like one!

grand slam
munsingmear^.

i V .. i,„ Mmnéopolis Mmn 55405 New York 135 West 50th Si



Angel en el Abierto del '7 
y ESSO con él.

Desde España ha venido 
Angel Gallardo, reconocido 
campeón internacional de golf, 
a quien ESSO patrocina 
complacido para el 
' Abierto de Panamá", 1974 

Angel, ESSO 
< te desea

cSSO ■el triuní°
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How can 
Rick Rhoads
(with Alan Geiberger)
be happy about 
facing a 40-foot 
putt for a half ?

OF THE PANAMA GOLF OPEN 1974
We liave always believed that the development of sports of our 

society sliould be maintained on the high standards commensurate ivith 
the practical and positivo conditions prevalent in the local environment. 
lt is our fate and fortune to count today ivith golfing installations of 
excellent quality. And on the basis of these conditions, we liave been 
able to develop a Tourney of intemational scope ivhich provides 
múltiple benefits to our Panama.

The Panama Golf Open, developed positively by the Club, over 
many years, has produced local groups of competitive golfers who keeps 
the ñame of our country in a privileged position. This condition, 
accompanied by the excellent performances of the intemational 
professionals, creates an additional attraction that complements the 
tourist facilities in Panama. lt is for these reasons of imperative 
necessity, that the Golf Open is a positive link in the chain of 
development required by the country, enhancing a sporting necessity 
with tourist attraction of high caliber.

The Board of Directors of the Panama Golf Club extends a most 
cordial welcome to our golfing guests and to the visitors from abroad 
ivho most kindly accompany us at this time; and by the same token 
wishes the best of luck to the participants of the Panama Golf Open of 
1974.

Rick knows that canning the long 
ones under pressure separates the 
pros from the duffers. And this 
time he's got another pro right 
there to help him. Rick loves the 
gome.. .win or lose. He's not a top 
money winner yet But he's work- 
ing on it. Meanwhile, Munsingwear 
keeps him looking like one. With a 
full line of famous Penguin shirts 
from the Munsingwear Grand 
Slam® collection.

We carít make you a winner. But 
we can make you look like one!

Grandsíom
munsingiiiear¿t

Munsingwear Inc Mmneopolis. Minn 55405 New York 135 West 50th St

Architect Carlos A. Clernent I. 
President



Buena > 
f suerte, Art 
y que se repita 

ei triunfo ? 
Be 1965 )

S.A

ART WALL,Jr.
Ganador del Torneo de 

Maestros 1959. 
Ganador del Abierto de 

Panamá 1965. 
Mayor cantidad de 

"Hoyos en uno’con 38.

V (



Una vista parcial de los premios dona­
dos por PAN AMERICAN WORLD 
AIRWAYS a ¡os aficionados en el 
ABIERTO de 1974. Este es el undécimo 
año consecutivo de este evento y la PAM 
AM ha donado los premios durante un 
igual número de años.

A partial view of the silver award prizes 
donated by PAN AMERICAN WORLD 
AIRWAYS to the amateurs. This is now 
a dozen consecutive years of this event 
and a like number of years that PAN AM 
has made this contribution.

CLUB DE GOLF DE PANAMA
PRO SHOPLa única manera de efectuar la compra de sus bates y demás implementos con seguridad es acudiendo a su profesional. El está deseando poder serle útil, sabrá garantizar su adquisición y, a la vez, será la mejor garantía para usted.

• Bates Mac Gregor, Wilson y Spalding
• Bolas Titleist, Dunlop, Royal, Penfold, etc.
• Guantes Acuhsnet, Wilson, Gary Player, 

Dunlop
• Zapatos Etonic, Foot Joy y Dunlop
• Y el más amplio surtido de modelos y colores 

de la mundialmente famosa camisa Lacoste.
Los mejores precios y facilidades de pago.



* POKER • BLACK JACK • JACK POT • DADOS ® RULETA 

• BACARA • CHOCO LOCOVISITE NUESTROS CASINOS
HOTEL PANAMA • HOTEL CONTINENTAL • HOTEL GRANADA • HOTEL LA SIESTA 
UNICORNIO • MOTONAVE FIESTA * HOTEL WASHINGTON Y HOTEL SOTELO EN COLON

SIN IMPUESTOS.
SIN RESTRICCIONES.

SIN DESCUENTOS-

OPERADOS POR EL GOBIERNO



DICK DEHLINGER: 21 años de sonrisa y fe

No es posible ni sería justo comentar sobre los 
torneos abiertos de Golf de Panamá que han 
conquistado fama mundial y que este febrero 
arriban a la mayoría de edad, después de haberse 
celebrado ininterrumpidamente por 21 años 
consecutivos, sin dedicar unas líneas y un 
pensamiento de homenaje a Dick Dehlinger, hombre 
de fe, sonriente y optimista, pero también ejecutivo 
enérgico y excepcionalmente lleno de recursos.

Todo buen golfista panameño, y no pocas 
figuras internacionales del deporte, saben 
perfectamente bien que Dick es el hombre que está 
detrás de ese torneo que tanto prestigio deportivo y 
tanta prestancia turística ha dado a Panamá durante 
dos décadas;

Dick cree en el turismo, cree en el Golf y cree en 
Panamá, y está triple fe le da aliento para proseguir de 
manera incesable superando dificultades y afinando y 
mejorando caüa año al famoso abierto, de Panamá 
que todos sabemos, con profunda gratitud, que es 
en muy buena parte, obra suya.

POR EL MAR LA GIRA 

ES MAS SABROSA

Disfrute de unas descansadas vacaciones a bordo de la lujosa nave 
"ANGELINA LAURO", en un fantástico crucero por 14 días por el 
Caribe, Sudamérica y Miami. Salida cada dos semanas desde Cristóbal, 
visitando Jamaica, Miami, las Bahamas, Puerto Rico, Trinidad, Venezuela, 
Islas Vírgenes, Martinique, Aruba, Colombia y opciones para visitar a 
Disney World, etc.

Agencias Giscome y las Líneas Costa y Lauro han acoplado sus esfuerzos 
para mejorar los servicios de este fabuloso crucero, el Angelina Lauro, para 
la temporada de 1974. Como es de su conocimiento, esta nave es más 
grande y lujosa que las anteriores. Posee las siguientes características: 
Estabilidad, 24,000 toneladas, 23 nudos sin vibraciones ni ruidos, un lujo 
hogareño. Todas las cabinas con baño privado, los más modernos 
instrumentos garantizan la absoluta tranquilidad, regularidad y 
seguridad de navegación. La nave es completamente con
aire acondicionado. Tiene radio-teléfono, club noc­
turno, 3 piscinas, 5 ascensores, cinema que exhibe 
solamente películas de pre-estreno, boite, salón de belle­
za, barbería, biblioteca, sala de juego de barajas, un gim­
nasio, hospital, salón de juego, piscina para los niños, almacén 
y pastelería.

SALIDAS DE CRISTOBAL

Diciembre 18 de 1973 
Enero 15 y 29 de 1974 
Febrero 12 y 26 de 1974 
Marzo 12 y 26 de 1974 
Abril 9 y 23 de 1974

Mayo 7 y 21 de 1974 
Junio 4 y 18 de 1974 
Julio 2, 16 y 30 de 1974 
Agosto 13 y 27 de 1974

PARA LITERATURA Y/0 FOLLETOS DESCRIPTIVOS 
Llame o Escriba

AGENCIAS GISCOME
APARTADO 3124, PANAMA 3, PANAMA 

PANAMA: DAVID: COLON:
Calle "L" No. 2-27 Doctora Calle 9a.

Briseida de Travieso 
Tel.: 5-3515

Ave. del Frente 
Tels.: 47-1111/12

Precio mínimo del pasaje: Niños $272.50 — Adultos $545.00 CHITRE: Tei.: 6-4623 — Don Carmelo Spadafcra
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RICARDO M. DIEZ, General Manager

The Hotel at the Crossroads of the Americas
Sponsoring: BERNARD GALLACHER

Hoteles Interamericanos, S. A.



DOS DECADAS DE GRAN 
GOLF INTERNACIONAL 
Y EL ULTIMO TORNEO

EN LA CANCHA 
ACTUAL DE 

GOLF

Por Golfito

Se puede decir en verdad que el 
Abierto de Panamá se inició en el 
año de 1952 cuando comenzaron a 
llegar grandes estrellas a participar. 
No sólo de Norte América, sino 
también del Sur y de todas partes 
del mundo. Decimos que en 1952 
porque ese fue el año que estuvo 
bien organizado y desde entonces 
lo maneja Richard (Dick) Dehling­
er, quien merece el aplauso de to­
dos los que seguimos este deporte 
en Panama. En ese año de 1952 el 
triunfo lo obtuvo Roberto de Vi- 
cenzo y al año siguiente repitió la 
hazaña y eso era un challenge para 
los norteamericanos golfistas, gran­
des profesionales de esa época y 
entonces viene Sam Snead y lo ga­
na en 1954 para ceder en 1955 el 
primer puesto a otro gran jugador 
Argentino Antonio Cerda. En 
1956 un jovencito entonces que 
apenas se iniciaba en su gran carre­
ra de profesional batió al gran Sam 
Snead en seis vueltas extras a mier- 
te súbita ganándole sensacional­
mente en el sexto hoyo. Habían 
empatado los 72 hoyos reglamen­
tarios. Y desde ese momento ese 
jovencito llamado Arnold Palmer 
se convirtió en una verdadera estre­
lla.

Pero no debemos olvidar el he­
cho de que para llegar a 1952 se 
venía jugando buen golf en los 
Abiertos y esto se debía también 
al nombre que había obtenido en 
el exterior al mejor amateur que 
hemos tenido en Panamá que para 
aquella decada del 40’ no había 
quien se le parara firme y esto in­
cluía a profesionales. Se trata de 
nada menos que Johnny Mac- 
Murray, quien ha ganado el evento 
más que nadie y diriamos que co­
mo unas ocho veces, cuatro de 
ellas incluyendo a profesionales y 
cuatro más sólo entre los ameteurs 
ya que desde 1952 era imposible 
que el muchacho local ganará a ju­
gadores de la talla de los de Vicen- 
zo, Cerda, Snead, Palmer, Ford,

Watson, Pete (Esso) Cooper, Voss- 
ler, Ferree, Knudson, Wall y mu­
chos más.

Grandes celebridades han pasado 
por nuestro Abierto, no han tenido 
la suerte de ganar, pero si han juga­
do y enseñado buen golf en estos 
22 años de torneos de primera cla­
se. Estuvo por aquí Porky Oliver, 
Clayton HEAFNER, George Bayer, 
Dow Finsterwald, Chandler Har- 
per, Julius Boros, Chick Harbart, 
Al Geiberger, -Jackie Cupit, Tony 
Jacklin, Paul Hahn, Henry Castillo. 
Vicente Fernández, Florentino Mo­
lina, Lu Liang Huan y muchos más 
como también los mejores de cada 
uno de sus países como el Cañada, 
Gran Bretaña, Australia, Japón, 
China, Argentina, Chile, Colombia, 
Venezuela y otros que sería muy 
largo enumerar.

Los ciertos es que el Abierto de 
Panamá se hizo popular y ha sido 
desde entonces un acontecimiento 
anual. Hoy por hoy, difícil es que­
rer competir con los grandes pre­
mios que dan en el Norte, compa­
rados con ios de hace veinte años, 
pero sin embargo siempre se hace 
un esfuerzo y se traen lumbreras 
jovenes como Peter Ossterhuis, 
Tony Jacklin, Peter Townsend, 
Stewart Ginn y muchos más.

Los jugadores aficionados tam­
bién han sido un gran factor en 
este abierto anual que da vida al 
mismo. También hay que recordar 
y agradecer el apoyo oficial que se 
le dio al torneo al principio y gra­
cias al que por vez primera le dio 
todo su apoyo, cooperación como 
lo hizo el presidente mártir, Gral. 
José Antonio Remon Cantera, se­
guido después por presidentes gol­
fistas como lo fueron Don Ricardo 
Arias. Espinosa y Don Ernesto de 
la Guardia Jr., luego también por 
los demás en el poder hasta el día 
de hoy. A los patrocinadores tam­
bién se les debe ei éxito de este 
acontecimiento anual y allí están 
la Vicerroy que desde un principio 
y en gran escala ha cooperado para 
que el torneo siempre se llevara a ca­
bo. También hay los patrocina­
dores de los jugadores todos los 
años, el Ipat que contribuye tam­
bién y la PANAMA que desde esa 
época vienen donando los trofeos 
de plata a los mejores amateurs. 
Está demás mencionar la coopera­
ción que todos los socios del Club 
de Golf han aportado.

Tom Watson 
is going to get 
his feet wet.
But he’s laughing!

He knows there will be a lot more 
tough shots like this before he 
makes it to the top. But he's not 
about to let it get him down. Tom's 
young, and he's got the swing and 
mental attitudesto be a top money 
winner someday. Meanwhile, 
Munsingwear keeps him looking 
like one. With a full line of 
famous Penguin shirts from our 
Grand Slam® collection.

We can t make you a winner. Bul 
we can make you look like one!

Qíondslnm
munsingujear-r



PRUDENTIAL GRACE UNES, INC.
En experiencia/ en frecuencia de servicio, y en 

equipo moderno. Prudential Grace Lines ocupa el primer lugar.

De Nueva York Salimos semanalmente.

CONSULTENOS A LOS TELEFONOS:

Panamá: 64-6111 para los siguientes servicios: Cargas, Pasajeros, Vapores y Contabilidad 

Balboa 52-2950 y Cristóbal 43-2131

Agentes generales 

PANAMA AGENCIES COMPANY



JUNTA DIRECTIVA 
DEL CLUB DE GOLF 

DE PANAMA
1973/1974

CARLOS A. CLEMENT I. ROBERTO F. DURAN 
Presidente Vice-Presidente

CARLOS AROSEMENA L.
Tesorero

JAIME MORENO EDGAR AMEGLIO
Secretario Sub-Tesorero

JUAN A. DIAZ 
Sub-Secretario

CARLOS ORILLAC
JOSE DOMINDO DE LA ROSA 

MARCO A. DE JANON P.
JULIO AMADO

W. ARTURO McGOWEN 
MANUEL R. ARIAS M.

RICARDO J. DURAN
o , JUAN LUIS CORREASuplentes:
PEDRO A. DIAZ 
W1LLIAM CARDOZE

Panamá Golf Club Scorecard

No. Yds. Par No. YYds. Par

1 417 4 10 371 4
2 378 4 11 156 3
3 498 5 12 554 5
4 183 3 13 392 4
5 545 5 14 381 4
6 382 4 15 404 4
7 355 4 16 205 3
8 160 3 17 510 5
9 340 4 18 373 4

OUT 3,258 36 IN 3,346 36

OUT 3,258 36

TOTAL 6,604 72

NOTE: On final two days of tournament, back tees are used on
several holes which increase the yardage shown above. 
However, par remains 72.

Conozca la LAVANDERIA

SU/PERC/KLIN

La que usa el único solvente en el mundo que 

no deja olores de ninguna clase en la ropa.

Su lema
“Un servicio fuera de este mundo”

Ahora en el Cangrejo y Altos de Beihania



el clan Braniff les da la bienvenida...
Vicente Chinó Fernández



DICK DEHLINGER: 21 YEARS OF SM1LES AND FAITH

It would not be possible, ñor fair, to cornment 
on the Panama Golf Opens which have gained 
worldwide fame and comes of age this February 
after being held uninterrupted for 21 consecutive 
years, without devoting a few lines in of tribute to 
Dick Dehlinger, a man of faith smiles and optimism, 
but also an energetic executive exceptionally 
indowed with resources. All good Panamanian 
golfers, and not a few International golfing figures, 
are thoroughly aware that Dick is the man behind 
this tournament which has brought so much sportin 
prestige and teurist importance to Panama for two 
decades.

Dick believes in tourism believe in gol and 
believes in Panama an this treefols faith give him 
the imspiration to push forward tirelessly, hurdling 
obstacles and polishing and improving each year the 
pamous Panama open wihich we all happily accept, 
Is in great part the handiwark of this polfin 
esperakplug.

BEEFEATERS
(Gin)

Distributed in the Canal Zone through International de Licores by

MOTTA INTERNATIONAL, S. A.

For the fínest in hnported wines visit: FELIPE E. MOTTA & HIJO, S. A. 

Motta Internacional, S. A. Locatetl on Balboa Avenue

• • • •LANCERS CRUSE WINES

LEO DEHLINGER Canal Zone Sales Representative Apto. 9A - A5

CHIANTI

Pmá, 9A R. P.



RESUELVA SU PROBLEMA
TROPIGAS

COCINE CON

★ Es más económico
★ De encendido instantáneo
★ No produce humo ni hollín
★ Cocina más rápido

★ Para el hogar
•k Para el comercio
★ Para la industria
ir Para la agricultura

DEPARTAMENTO DE GAS................. 23 8550
DEPARTAMENTO DE VENTAS 23-0985
DEPARTAMENTO DE COBROS 23-9489
PLANTA.................................. 23-8111
CONTABILIDAD...................................... 23-9587
COLON......................................... 47-0925

AVE. 7a. ESPAÑA. AL LADO DE LA B ENEEK ENCIA ESPAÑOLA



^tención - Espectadores

1. El silencio es oro, por favor obsérvelo en 
cada golpe.

2. Déle amplio espacio a los jugadores, no 
los abogue.

3. Por favor, camine y no corra. Si l’d. corre, 
así lo liará su vecino y podríamos ocasionar 
una desbandada.

1. Obedezca a los jueces de campo, quédese 
todo el tiempo detrás de las cuerdas y 
de las líneas blancas.

ñ. Coléxpíese su placa de admisión de modo 
(pie sea fácilmente visible.

b. Sea cortés con los demás, ('uando hay 
muchos espectadores si está en primera 
fila, arrodíllese.

7. Nunca camine a través de las trampas de 
arena o del green, trate la cancha como si 
fuera suya propia.

8. No bote basura en el campo, use los 
basureros para ese fin.

9. Respete la concentración de los jugadores. 
No trate de llamarles la atención.

19. Señoras, por su propio bien y el de la 
la cancha, usen zapatos deportivos.

11. Si sopla mucho viento evite los golpes de la 
ropa cada vez que se vaya a jugar.

12. No tome fotografías en el campo sin 
permiso especial. Deje las cámaras en 
su casa o en el guarda-ropa.

13. Eos niños deben estar en todo momento 
acompañados de un adulto. Es muy difícil 
controlar las emociones de un niño, pero 
en la cancha de golf es esencial.

. . . ES NUESTRA META, Y ESTAMOS 
EN CONDICIONES DE BRINDARLE LO MEJOR 
PARA EL PERFECTO FUNCIONAMIENTO DE 
SU NEGOCIO . . .

Servicio de Relaciones Públicas 
Producción y ejecución de campañas de 
publicidad institucional y promocional en 
medios masivos
Servicios de información pública internacional 
Planeación y dirección de eventos sociales 
y promocionales
Diseño y producción de material impreso 
para fines de Relaciones Públicas y Publicidad 
Directorio Postal Clasificado (Direct Mail)
Servicio especializado de Recortes de prensa 
(Clipping Service)
Asesoría profesional

Apartado 5460, Panamá 3, Panamá

CONSTRUIMOS UNA IMAGEN 
DE SUS NEGOCIOS

george
tkomas
fel. 25-8388

POSITIVA



“Fui aAmsterdam con KLM.
Desde allí volé a Escocia, 

a jugar en el Royaland Ancient
Golf Club of Saint Andrews, 
el más famoso del mundo?

Fui a Europa para participar en un 
torneo de golf en el Royal and Ancient Go 
Club oí Saint Andrews, el campo de goll 
más lamoso del mundo. Se supone que 
fue aquí -o muy cerca- donde se jugó 
golf por primera vez.
Como tenía un par de días libres antes 
del torneo, decidí 
visitar alguna ciudai 
europea. Alguien 
sugiriíS Amsterdam. 
y le estoy etername 
agradecido.
Amsterdam 
es una ciud; 
maravillosa.
Dos días es
lo que uno 
necesita par 
enamorarse

El jugador de golf que 
encontró que Amsterdam 
está bien conectada con 

el resto de Europa, y 
que KLM es la mejor 

forma de llegar allí.

Y lo más importante: desde Amsterdam 
toda Europa está a la mano. 

Por ejemplo: desde allí a París o 
Francfort es sólo una 

hora de vuelo; a 
Viena, hora y 

media; a Roma, 
solo dos horas. 
Cuando vaya a 
Europa, visite 

Amsterdam
primero. Ee encantará. Saldrá de 

allí tan satisfecho, que 
dirá como yo:

Quien no conoce Amsterdam, no 
conoce Europa.

KLSVS
HOLANDA

La confiable linca aerea de los sorprendentes holandeses.



LEO DEHLINGER
ES NUEVO CAMPEON ISTMEÑO DE GOLF 

Por GOLFITO

Leo Dehlinger del Club de Golf 
de Panamá, es el nuevo campeón 
del Istmo al triunfar el 27 de ene­
ro, cuando jugaban los finales 18 
hoyos en la cancha de Summit so­
bre Jerry Risberg y Roberto Du­
ran, quienes llegaron de segundo y 
tercero a un golpe de diferencia 
del primero.

Bogeys de Roberto Duran con­
secutivos en los hoyos cinco y seis 
acabaron con sus esperanzas de ga­
nar, mientras que en otro grupo 
Leo Dehlinger jugaba con aplomo 
y seguridad pegando casi todos los 
greens en los tiros reglamentarios.

Roberto Duran, quien desde el 
principio del torneo iba en la pun­
ta con su sensacional juego en Pa­
namá, pero perdiendo esa delante­
ra en Brazos Brooks volvió a reco­
brarla el sábado cuando jugaron en 
Fuerte Amador y ya a mediodía 
del domingo, en los primeros nue­
ve hoyos iba empatado con 
Risberg y Dehlinger para luego dar 
paso a que este último ganara el 
evento por la escasísima margen de 
un solo golpe.

Era tan fuerte el tren de estos 
tres jugadores que el resto del gru­
po en la categoría de campeonato 
quedaron rezagados, aparte de al­
gunos jugadores que por no tener

PR1ZE FOR AMATEUR MEDA- 
LIST: President of the Panama 
Open Tournament Dick Dehlinger, 
(left) is shown receiving from. 
William Y. Boyd, il, President of 
Boyd Bros. Inc. General Agents for 
United States Fidelity & Guarantee 
Co., this is the third consecutive 
year that this trophy has heen 
Awarded.

ya oportunidad de ganar se habían 
retirado, entre ellos varios jugado­
res del Club de Golf de Panamá.

Después de terminado el partido 
todos los presentes fueron agasaja­
dos con elegante buffet y bebidas 
durante la presentación de los be­
llísimos trofeos de plata especial­
mente importados para la ocasión.

Felicitaciones a los organizado­
res de este gran torneo, el mejor y 
el más difícil del año ya que se 
lleva a cabo en cuatro canchas dis­
tintas. Jim McNamara es el presi­
dente de PAGA y siempre estuvo 
allí durante los cuatro días de jue­
go junto a Joe Burgoon, quien pre­
side el Comité de Torneos de la 
Panamá Golf Amateur Association 
(PAGA). Y también felicitaciones 
a Leo Dehlinger por su triunfo y 
también a Roberto Duran por su 
gran actuación y naturalmente que 
al golfista de Amador Jerry Ris­
berg, quien ocupara al segundo lu­
gar. Todos tres jugarán y están ins­
critos para participar en nuestro 
Abierto de Golf que se inicia el 
jueves 7 de febrero en la cancha 
de la Vía Porras

Y nada menos que Mr. Golf, 
Johnny MacMurray, participa este 
año entre los amateurs. El que hi­
zo posible el Abierto de Panamá 
por allá en los años 48, 49 y 50.

Brian Allin just 
blew his approach 
shot.
But not his cool.

Brian has proved that he can stand 
up under pressure. Like the time he 
won the Greensboro Open as a 
rookie with only 13 weeks of pro- 
tournament experience under his 
belt. Brian's ability will make him a 
top money winner someday. Mean- 
while Munsmgwear keeps him 
looking likeone With a ful! he of 
famous Pengum shirts from the 
Munsmgwear Grand SlamR

| collection.

We can t make you a winner. But 
we can make you look ¡ike one!

ürnndslnm
munsinguíearer



Felicitamos al distinguido golfista y 
auguramos mejores deseos para su 
éxito en este Abierto de 1974.

92 aleniin (l^arrics

IBERIA
Ave. Justo Arosemena y Calle 34 

Teléfonos: 25-7394 25-6171 y 25-4380

Melió. Panamá
teléfono 25-1640

Banco de Santander y Panama, s. a.
FILIAL DEL BANCO DE SANTANDER - ESPAÑA (Fundado en 1857)



MEMORIES OF THE PAST

De Vicenzo. Snead And Breaux Paired 
In Feature Match Today

Pairings For Today’s

Argentine Leads By Scven 
Strokes Adding Snb-Par 68 
To First Round 69 For 137

By LEO J. EBERF.NZ
Roberto De Vicenzo, Argentina’» top ranking golfer, strok- 

ed his way ínto a seven stroke lead in the Panama Open yes- 
terday afternoon with a four under par 68 for a 36 boles total 
oí 137. De Vicenzo's 68 equalled the Panama Course record 
for the open established by defending Champion Johnny Mac­
Murray who vesterday lost ground with a 76 which gave him 
a total of 148. and left him two strokes behind Harvey Breaux. 
who became the jeading amateur with a 146 total. Sam Snead 
ptitted bis wav to a two over par 74 which gave him a total 
of 144 and left him with a terrific job oí trying to overtake 
De Vicenzo over the final, two rounds.

Thís afternoon the Tournament Committee has assigned 
toe three leaders — De Vicenzo, Snead and Breaux — lo a 
starting time of 1:22 so Snead in addition to starting out know- 
ing tbat he ha? to pick up seven strokes, will also know exactly 
what progresa he is tnaking, if any, as the match progresses.

De Vicenzo, who spit the gallery i ,___ ______ ________ _
about even with Sam Snead yes-1 - ' "
terday. had a pair of 34’s sboring
three birdies on each sitie and go- 
;Bg over one stroke on the eighth 
suso Íeurteeníh hojea Jn the mean- 
lurte Sam Snead. who many are* 
fcegtnníng to believe is a nativa oí 
Panama becanse he spends so 
tsuch tune talking tn himself, was 
unible to control his puUer, or 
íitaybe we shoutd say control his 
salí on the greens. We followed 
aiw en the back nina and saw him 
thre* putt four times. He liso had 
trouble with his short irons and 
was not gettinj far enntigh up on 
the greens On the first nine Saín 
carne in with a one under par 35 
and Johnny itfacMurray. who was 
IB th» same ihieesome had an 
even par S« Gonzalo Saenz xas the 
thtrd m»mber oí the trio and his 
38 en the hack n¡ne was the best 
ef tba three scorea Snead having 
i 3S ano MacMurray a 40. John­
ny, bar! hole was number 13 whett
after a íirte drive to he top oí the
hill bis apnroach hit the right side
of the greco and rolíed a good
•w enty-five yarda inte the roujh,
Johnny had a six there but Snead
three purted nd ended up with afive.

Snead kept the gal’ery in a 
cbeerfu! mood « th bis witty re- 
marks and h’s seemmgly carefree 
trinner. But earn time he got
readv to putt he had a personal . .
conversa’mn -h h.s baii tse« cutí -
and -;s putee — ma.vbe he a» id
a litfíe prayer for just one rnll- 
aig pul After <e finishec the 
round be «,-ent nut and hit praclice 

—• ■■■ athered

Bucle Wh
ten. him,
, who «as tied wi‘h 

senonri place after the 
en hoies, had his tron­
ar and he carne m with 
Breaux for thtrd place.

¡ ice .econd best «core

ir a' the end nf the first 
Bir.» but b ew his two stroke ad* 
van’age and atiden three more íor 
a 39 on ’he borne nine.

Thirty-Twe Qualify 
Only th:rty-two piavers are left

ta the >,nurnam»nt and the highest 
acore to qualify was 161 íor the 35 
feote» The visiting golfers all 
qujtjfied for the fináis as dirf a 
Burober of Panama s topnotrh arna- 
teur and Panama s Profesional 
Aníbal V.ararron. Many will be­
be-• that a scven stroke lead is 
ten írurh for Snead to overeóme 
ta thirtv six hole* and their judge- 
cent wotild o» correct ¡f every- 
king remained equa!. But De Ví- 
¡ertze gained seven strokes in 38

Turn tn Pase g, No. 85

bam Snead sinks a short putt as Gonzalo Saenz. amateur from Colombia 
and spectators look on.

Play In Panama Open

12:30 p.n».—Herí Mllieii 152), Malí Shan.
non (155), .Miguel Sala (152)

12:38 p.in.—ílarry Russell (153). Jaime de ls 
Guardia (153), Kaul Ledes 
(155).

12:16 p.m.—Ferc Graham (155), George l?i- 
lev (155), Chas MacMurray 
(í.57).

1251 p.m.—*Ruck M hile (116), Joh nMac- 
Murrav (118), *Fabl.o Molina 
(150).

1:02 p.m.— ('hick llarhcrt (153). R. M.
Arias (157). Gonzalo Saenz 
(159).

1:10 p.m.—*Fhil Greenwald (158) Jaime 
Saenz (166), Manriee Muller
(159) .

1:22 p.m.—*SAM SNEAD (111), *RO11ER- 
TO DE VICENZO (137), HAR­
VEY BREAUX (116).

1:30 p.m.—*Anihal Macarrón (159), *BmI 
Hammond (159), Dave Star- 
relt (153).

1:13 p.m.—Erneslo de la Guardia (160), 
Thaleher Clisbee (161), Bill 
Smidt (I6O).

1:51 p.m.—*RauI Fossp (153). Mike Koli- 
kowski (153), Gene Hochsled- 
ler (156).

157 p.m.—lleth Bnsbv (161). Presión Trini
(160) .

(Numhers alter ñames indícale 5 I boles total)

* ★ ★ ★ +

i'.-



UNIBANK
Y COLONIAL DE SEGUROS
orgullosos de participar
en el Torneo Abierto de Panamá, 1974 
desea éxito a su patrocinado, 
el destacado golfista

Juan Pinzón
y saluda a todos los profesionales 
invitados a este Torneo.

Juan Pinzón



INTERIORES

APARTADO 5160 • PANAMA 5, R. P. • TEL. SD-O933 » DABLE, HERES



Johnson Engineering gives you one good tliing after another. 
And everything adds up to performance.

Distributor

GEO.F. NOVEY, INC.
Tel: 25-0140 Panamá, R. P.



Sonriendo, Raymond Sepúlveda Jr., cuyo padre fue uno de los 
fundadores del Club de Golf de Panamá, aparece arriba con el 
gaucho incomparable, Roberto de Vicenzo, (centro) y Bonarge 
Peregrina, poco tiempo después de su llegada a Tocumen para 
participar en el gran torneo.

ALL SMILES! Raymond Sepúlveda Jr., whose father was one 
of the founders of the Panama Golf Club, is shown with the 
incomparable gaucho Roberto De Vicenzo (center) and Bonarge 
Peregrina, shortly after his arrival at Tocumen International 
Airport, to particípate in the big event.

i

F *

Winning the title again Roberto De Vicenzo shown receiving the 
coveted VICEROY cup from the hands of the lider of Panama’s 
Revolucionary Gobernment General Ornar Torrijos Herrera. De 
Vicenzo won the cup for the fourth time in this blue ribbon 
classic co-sponsored by the IPAT. Looking among others are 
former Panama Golf Club President Arturo McGowen, (dark 
suit), and Raymond Sepúlveda Jr., coordinator and Director of 
Publicity and Public Relations of VICEROY.

Ganador del Titulo una vez más, Roberto De Vicenzo aparece 
aquí al momento de recibir la famosa Copa Viceroy, de manos 
del Líder de la Revolución Panameña y Jefe del Gobierno, 
General de Brigada Ornar Torrijos Herrera. De Vicenzo ganó la 
copa por cuarta vez en este clásico evento deportivo copatroci­
nado por IPAT. Aparecen entre otros el expresidente del Club 
de Golf Arturo McGowen (en traje obscuro) y Raymond 
Sepúlveda Jr., Coordinador y Director de Publicidad y Relacio­
nes Públicas ce Viceroy.



Ventajas de! mundo Pan Am.

Pensados para hombres de negocios:

Vuelos 224 a Nueva York.
Con todas las ventajas de Pan Am

Usted tiene que viajar a Nueva York Claro, 
necesita vuelos rápidos, organizados. Pan 
Am los tiene diario excepto miércoles.

Al llegar a Nueva York, una nueva terminal 
exclusiva de Pan Am le aguarda para acelerar 
los trámites de aeropuerto. Desde Nueva 
York, con transbordo en conexión, los me­
jores vuelos a todo Estados Unidos; o en los 
747 de Pan Am, a Europa y otros destinos 
en todo el mundo.

Entonces, decidido. Su próximo viaje a Nue­
va York, con uno de los vuelos 224 de Pan 
Am.

Hable con su Agente de Viajes. El sabe.

Hable con su Agente de Viajes. El sabe.

PanAm
La iínea aérea del hombre de negocios. 
Teléfono: 25-6500
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QUE CLASE 
DE PASAJERO 

ES UD.

DE PRIMERA? 
0

DE SEGUNDA?

En AIR PANAMA, Ud. siempre sera un pasajero de primera.
Deliciosas comidas calientes como "recién salidas del 
horno", exquisitos licores completamente gratis, mu­
cho más espacio entre los nuevos tipos de asientos y

toda la tradicional hospitalidad panameña.

Servicio de primera, pero a tarifa de clase turista.
Por algo nos llaman "los mejores anfitriones de América"

VUELE POR TODO LO ALTO CON NUESTRA NUEVA FLOTA 727



JKutcgrafüs - (Autograpíjs
BIENVENIDO GOLFISTAS !

WELCOME TO THE GOLFERS
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El último torneo de golf 
en la cancha de Vía Porras

(Por ALFONSO CASTILLO)
Desde que comenzaron los tor­

neos de golf, en nuestro medio, 
nadie se imaginó en aquella época 
que estos eventos, con el correr 
del tiempo, que han sido muchos, 
se convertiría, si así se le puede 
describir, como un personaje de le­
yenda, y deberá finalizar con re­
cuerdos imperecederos, porque el 
certamen que arranca el 7 de fe­
brero, será el último que se jugará 
en la cancha de Vía Porras.

Por lo expuesto podría deducir­
se que este evento morirá en Pana­
má? Eso no es cierto. Es verdad 
que los terrenos donde actualmen­
te se juega este deporte que día a 
día son más los hombres y mujeres 
que lo practican será entregado en 
parte al Municipio capitalino que 
lo compró, de acuerdo con lo que 
se dijo en la conferencia de prensa, 
efectuada recientemente, exacta­
mente (5 hoyos) y así no se po­
dría desarrollar otro de la misma 
jerarquía.

El destino ha querido por razo­
nes y factores largos de explicar en 
esta nota, que el Club de Golf se 
mude para otra ubicación dentro 
de un tiempo escalonado, y cuan­
do se inaugure la otra cancha, co­
mo lo describió el Sr. Raymond
Sepúlveda, Gerente de Publicidad 
de la Tabacalera Istmeña, patroci­
nador de este certamen, conjunta­
mente con el propio Club de Golf, 
el mismo será mucho mejor de lo 
que ha sido hasta ahora.

Es difícil ubicar en un renglón 
aparte uno de los tantos certámen- 
tes de golf, como el mejor de ellos 
hasta la fecha, porque los persona­
jes que han participado en todos 
los habidos no sólo han buscado 
buenos resultados, en fin, la victo­
ria sino de que además, por sobre 
todas las cosas, brindar imperece­
dero espectáculo a la afición pana­
meña por el golf que no puede ser 
considerada como pequeña; más 
bien de incalculables proporciones.

En las crónicas y en las expre­
siones de sus organizadores y pa­
trocinadores iniciales se ha obser­
vado, con muchos fundamentos 
que el torneo de febrero, patroci­
nado por VICEROY, tendrá que 
ser uno de los mejores realizados. 
Esos comentarios se basan en que 
para este año, vendrán los más fa­
mosos jugadores del mundo.

Así es que por mucho que diga 
que será el último o, posiblemente, 
el final de esta prominente compe­
tencia sobre el césped, el factor 
entusiasmo, el factor hombre que
lo practica, el factor de club, en 
este caso de Golf, serán en nues­
tro concepto las armas individua­
les y colectivas, las que siempre 
mantendrán “latente” la tradición 
y la historia del golf en Panamá, la 
que sabemos que es rica en aconte­
cimientos.

Los golfistas que vendrán De 
Vicenzo, Jackyn, Oosterhuis, Ga- 
llacher, Townsend, McClelland, 
Ginn, Barrios, Gallardo, Bayer, 
Finsterwald, Wall Jr., Bohorquez y 
Pinzón, sólo basta de ellos mencio­
nar sus nombres, sencillamente 
porque como hemos dejado descri­
to, son rivales que se conocen.

Estos y otros que por una u 
otra razón no han podido venir, se 
miden con frecuencia, saben sus 
puntos débiles, sus virtudes y de­
fectos, y como tales, como lo que 
son y por la misma circunstancia 
el público está al corriente de su 
deporte favorito, lo que en suma 
proporciona la idea clara de que 
este certamen hará historia.

El Sr. Carlos Clement Icaza, pre­
sidente del Club de Golf, a nom­
bre de la junta directiva del Club, 
invita a presenciar esta competen­
cia inigualable, es decir, un magní­
fico calificativo para un gran tor­
neo que es leyenda!

Larry Hinson 
caiít decide 
whether to use 
his club or an axe 
but he’s smiling!

He knows that this situation ¡s 
something that can happen only 
once in a Iifetime. So, he might as 
well laugh about it! Larry knows 
he has a lot more good shots in 
his bag than bad ones. He's 
proven he canea rn the big money 
and now his goal is to make it all 
the way to the top. Meanwhile, 
Munsingwear keeps him looking 
like number one. With a full line 
of famous Penguin shirts from 
our Grand Slam® collection.

We carít make you a winner. But 
we can make you look like one!

Qrandslom
munsingwearr

Munsmgwear Inc Mmneapolis Mmn 55405/New York 135 West 50th Si
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JUSTO RECONOCIMIENTO

VICEROY EN EL DEPORTE NACIONAL E 
INTERNACIONAL DE PANAMA

Por GEORGE THOMAS

Sin perder la fe y sin reparar en ninguna clase 
de obstáculos, la prestigiosa firma local Tabacalera 
Istmeña, S. A., a través de uno de sus famosos pro­
ductos: VICEROY, ha venido impulsando el deporte 
panameño a nivel nacional e internacional, en aque­
llas modalidades que más llamen la atención de los 
deportistas de calidad, y que más público atraen.

El Clásico anual de lanchas “Presidente de la 
República” que se corre en nuestra apasible Bahía y 
que VICEROY patrocina, tiene la Bolsa más jugosa 
y atractiva para eventos de este tipo en toda Améri­
ca y por ese motivo reúne cada año a los mejores 
lanchistas del mundo y a decenas de miliares de 
aficionados al deporte del mar. Gente nuestra ha 
conquistado el trofeo, y esto es precisamente una de 
las cosas que persigue VICEROY, demostrarle al 
mundo que en Panamá hay calidad para todo.

Con el Club Kiwanis, desde hace algunos años, 
ha copatrocinado VICEROY otro evento no menos 
refinado: el Gran Prix, carrera de coches que en 
muy poco tiempo ha esparcido su fama por todo el 
continente para traer al Istmo a los mejores volantes 
dei momento y con ellos a millares de admiradores 
y fanáticos del deporte.

El Clásico Internacional Club Náutico del Cari­
be, que se corre en nuestra Ciudad Atlántica, Colón, 
reunió el año pasado más de 35,000 espectadores, lo 
que es una demostración de que nuestro pueblo está 
preparado y responde a cada iniciativa en lo que se 
refiere a la cultura en el deporte.

Pero VICEROY TAMBIEN SE DESTACA en el 
ámbito del deporte local. La Liga anual de Bola 
Suave “Slow Pitch” en donde compiten 35 equipos 
juveniles panameños y zoneítas, es algo de lo cual se 
habla todo el año entre nuestra gente menuda.

Con estas ligeras menciones, estamos destacando 
el verdadero papel de VICEROY, firma comercial 
panameña que por medio del patrocinio del deporte, 
está haciendo una meritoria labor diplomática a ni­
vel humano y popular, pues está haciendo conocer a 
nuestro Istmo, y poniendo en contacto regularmente 
a nuestras gentes con personas destacadas de nuestro 
Continente.

El Gerente General de la Tabacalera Istmeña, S. 
A., don Juan O. Davis, tiene razones para sentirse 
más que satisfecho, orgulloso, del papel que su fir­
ma ha asumido voluntaria e inteligentemente en pro 
de los altos intereses de Panamá, valiéndose de uno 
de los resortes más sensibles del alma latino­
americana, cual es el estímulo del deporte en sus 
más aquilatadas manifestaciones.

En esta labor constructiva, la acompaña infati­
gablemente el destacado joven ejecutivo, don Ray- 
mond Sepúlveda Jr., quien es Director de Publicidad 
y Relaciones Públicas de la Tabacalera, y a cuyas 
ideas y dinamismo se deben muchos de los resonan­
tes éxitos de VICEROY que dejamos consignados.

Es evidente que los panameños debemos un jus­
to reconocimiento y una profunda gratitud, a 
VICEROY, a la Tabacalera, a sus altos Ejecutivos y 
a su personal en general, pues desde hace más de 
una década están empeñados en una exitosa labor 
de diplomacia popular por el deporte, que está po­
niendo a Panamá en el mapa del corazón de todos 
los pueblos americanos.

Sin embargo, una de las actividades más reso­
nantes en el campo del deporte internacional, ha 
sido el ABIERTO DE GOLF, conque VICEROY ha 
contribuido tanto a su éxito, conjuntamente con el 
Club de Golf y el IPAT que también ha cooperado 
en estos eventos.



DOW FINSTERWALD

A Cervecería Nacional, S. A.



MEMORIES OF THE PAST

Leaders Par Ninth Hale

Rohert De Vicenzo of Argentina dropping feis putt for a par on the ninth green yester* 
day. ’Sammy Snead (on the right) is stepping up to his hall prepar: ' ry to getting bis 
Harvey Breaux (extreme lower left and back t o camera) aírcady has bis par four. A parí of 
the gallary of 1,000 rim the green and watch from the hill top,

All States Pros In Panama 
Open Ha ve Connections With 
Sporting Goods Com pañíes

All the Stateside Tournament Professionals playing in the 
Pgnama Open have connections with Sporting Goods Compa- 
nies. Chiek Harbert is on McGrgeor Golf Inc,, playing and ad~ 
visory staff. Phil Greehwald is also a MeGregor man. Sam 
Snead has been conneeted with the Wilson Sporting Goods 
Compnny for a nuniber «f years as pía,ver and advisor, Sam's 
trip to Panama is sponsored by Chesterfieid, Buck White Re­
presenta A. G. Spaíding.

Jimmy Vincent has been out of the playing and teaching 
end of golf sincc 1941. He now has a Wholesale store in Coral 
Gables, Florida and is the Southeastern representativo for 
Etonic Shoes, Parker Gloves, Coher Knit Sportswear, Burke 
Golf Inc., R. C. Braen Co., Westwood Knitting Mills. Demaret 
Shirts and California Fame Sportswear of Los Angeles. He is 
also Canal Zone and Panama Representative for the above 
eompanies.

These Professionals have demonstrated how to use thetr 
company’s produets. Your local pros — Buddy HammOnd, Joe 
Bárbaro and Aníbal Macarrón will be happy to supply the 
goods and teach you how to get (he most out of your pur- 
chases.



INGENIERIA AMADO
se enorgullece patrocinar al Sr.

zSieutarí Cjinn
de Australia,

quien participará por primera vez en 
el ABIERTO DE PANAMA 1974.
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La presencia de Sam Snead en la conferencia de prensa del martes dió muestras de su fe en ser el ganador de este encuentro ínter 
nacional después de su ausencia de varios años. En la vista dirigiéndose a los periodistas y a otras distinguidas personalidades, está 
Eduardo Sampson, Director de Relaciones Públicas de los Casinos Nacionales.

¡ AL CESAR LO QUE ES DE EL!

No pasamos desapercibida la cooperación brindada por los 
señores Cipriano Paz Rodríguez “Golfito”,

Walter Watson, Leo Dehlinger 
y Ted Wilber.

ESTA REVISTA FUE IMPRESA EN LOS 
TALLERES LITOGRAFIOOS DE 

IMPRESORA PANAMA, S. A.
EN EL MES DE FEBRERO DE 1974



EL BANGO DEL COMERCIO DA LA MAS CORDIAL 
BIENVENIDA AL PROFESIONAL ALFONSO 
BOHORQUEZ, Y LE AUGURA EL MEJOR DE LOS 
EXITOS EN EL ABIERTO'74.

anco' ¿ce wiwww'

ASOCIADO CON EL GRUPO CHASE MANHATTAN 
Y CON LA PARTICIPACION DEL DEUTSCH SUDAMER1KANISCHE BANK. A G.



Juan R. Villalaz
Y EL ABIERTO DE GOLF

Uno de los torneos deportivos que más prestigio 
le ha dado a la República de Panamá, es sin lugar a 
duda alguna, el Torneo Abierto de Golf organizado 
por nuestro elegante Club de La Carrasquilla.

No sólo las más altas luminarias del Golf han 
venido a nuestro país año tras año durante ios últi­
mos 21, sino que el turismo nutrido y selecto que 
suele seguir estos torneos, nos ha favorecido con su 
presencia por centenares.

Es amplio tiempo, consideramos nosotros, con 
motivo del arribo a la Mayoría de Edad del Torneo 
Abierto de Golf de Panamá, de hacer algunas mani­
festaciones de justo reconocimiento para los perso­
najes que dentro del mundo de los deportes y den­
tro del círculo del Club de Golf, han dado de si lo 
mejor durante todos estos años para que tanto el 
Club como el Torneo, lleguen a escalar el sitio inter­
nacional que hoy tienen y que constituye un orgullo 
para Panamá.

Consideramos del caso mencionar al señor Ge­
rente del Club de Golf, don Juan R. Villalaz M., 
quien como ejecutivo, y con la asistencia de su per­
sonal, ha contribuido brillantemente en la eficiente 
operación del Club, y muy particularmente, al buen 
éxito del Torneo Abierto, el cual es su evento más 
importante.

JUAN R. VILLALAZ M. 
Gerente del Club de Golf de Panamá

MERCURIO
JOYEROS

¡AVE. CENTRAL] | VIA ESPAÑÁ]

El nuevo reloj a cuarzo Girard-Perre- 
gaux su precisión se cuenta en segun­
dos por año.

Barra de cuarzo que vibra 32,768 
veces por segundo 
Circuito integrado equivalente a 
más de 300 transistores 
Micromotor silencioso de concep­
ción única
Mini-pila de maxi-duración: un 
año por lo menos
Tradición relojera de casi dos si­
glos

Un reloj extraordinario 
a precio de un reloj usual

Its vacuum-packed quartz rod vibrat- 
ing at 32,768 Hertz, C MOS intc- 
grated Circuit (cquivalent to 312 
transislors) and stepping micromotor 
provide lasting accuracy to within 
one minute per year.

An extraordinary watch 
at usual watch prices!

CENTRAL AVE VIA ESPAÑA

3



LA POLIZA INTERNACIONAL 
DE ACCIDENTES PERSONALES 
LE BRINDA:

• INDEMNIZACION POR MUERTE ACCIDENTAL
• INVALIDEZ PERMANENTE
• INVALIDEZ TEMPORAL 

CON RENTA DIARIA
• GASTOS MEDICOS
• QUIRURGICOS Y HOSPITALARIOS

INTERNACIONAL
DE SEGUROS DE VIDA.S.A.

Edificio Hatillo — Ave. Cuba y Calle 35 Teléfono 25-6808



EL ABIERTO DE PANAMA
POR GEORGE THOMAS

Durante los días del 7 ai 10 de 
febrero de 1974. el Club de Golf 
de Panamá celebrará su ya famoso 
Torneo Abierto anual número 21, 
lo que equivale a decir que este 
evento deportivo mundialmente fa­
moso. arribará este ano a su mayo­
ría de edad, después de haber pro­
bado, año tras año que el golf pa­
nameño es de tan alta calidad 
como para reunir en sus canchas a 
las figuras mas relevantes del de­
porte mundial.

Para probar lo que afirmamos, 
basta con decir que el veterano 
golfista mundial Roberto de Vi 
cenzo quien se coronara campeón 
el año pasado, vendrá esta vez a 
defender su título contra rivales 
del calibre de Tony Jacklin, Angel 
Gallardo, Art Wall Jr., Alfonso 
Bohorquez y otros no menos im­
portantes que vienen representan­
do a Estados Unidos, Gran Breta­
ña, Escocia, Irlanda, España, 
Argentina, Uruguay, Brasil, Colom­
bia, México, Taiwan, Japón, Aus­
tralia, Guatemala, El Salvador, y 
Costa Rica, en un total de ltí paí­
ses dispersos por todos los Conti­
nentes.

La firma Vicerroy trae este año 
al argentino de Vicenzo y al inglés 
Tony Jacklin. El Hotel Panamá 
traerá a Bernard Gallacher; Cerve­
cería El Barú, a Peter Oosterbuis;
El Banco de Londres y Sudaméri­
ca, a Peter Townsend; el Brazos 
Brook Golf Club, a Douglas 
McLelland; Pan Am y Silvestre y

If you were 
John Mahaffey 
looking straight 
down a narrow 
460-yd.,par4, 
would you be 
smiling?

Brostella, a Stewart Ginn; Meliá, 
Iberia y Banco de Santander, a Va­
lentín Barrios; Esso Standard, a 
Angel Gallardo; Cía. Internacional 
de Seguros, a George Bayer; Cerve­
cería Nacional, a Dow Einsterwald: 
Rapidaire a Art Wall Jr.; Banco del 
Comercio a Alfonso Bohorquez, y 
Unibank y Colonial de Seguros, a 
Juan Pinzón.

Como es ya tradicional, los pre­
mios en efectivo para los profesio­
nales ascenderán a un total de 
B/. 20.000.00, mientras que los 
amateurs recibirán hermosos tro­
feos de diversa índole.

Una de las atracciones más inte­
resantes del torneo tendrá lugar un 
día antes de la apertura, es decir, 
el día 6 de febrero. Se trata del 
torneo llamado “Pro-Am” en el 
cual participan equipos formados 
por dos amateurs y un profesional. 
Este torneo preliminar que tam­
bién cuenta con valiosos trofeos, 
servirá de práctica a los profesio­
nales que han de enfrentarse entre 
sí durante los días siguientes.

El Club de Golf de Panamá, Pan 
Am y Viceroy, donan los trofeos 
para los amateurs. Viceroy dona la 
Gran Copa Viceroy al mejor profe­
sional, además del primer premio 
en efectivo de B/. 4,000.00.

El veterano de Vicenzo, bien 
querido por la afición panameña, 
defiende este año el título que 
conquistara el año pasado, y se es­
pera que Gunner Bennet, de Chica­
go, venga también a defender su 
corona amateur.

John is. Moybe it's becouse 
hondling the long, tough holes is 
one of the things that put him high 
on the list of money winners in his 
rookie year. That. plus a grooved 
swing. the ability to bounce back 
and the determination to make it 
to the top. It's a combination 
bound to make him a consistent 
top money winner someday. Mean- 
while, Munsingwear keeps him 
looking like one. With a full line 
of famous Penguin shirts from our 
Grand Slam”' collection.

We can t make you a winner. Bul 
we can make you look like one!

(¡randsinm
munsingweardr



American Capítol
Insurance Company

APARTADO 9671 PANAMA 4 R. DE P. TEL. 25-1347

ENVIA UN CORDIAL SALUDO A TODOS 
LOS PARTICIPANTES DEL TORNEO ABIERTO

DE GOLF. PANAMA 1974

REPRESENTANTES EXCLUSIVOS EN PANAMA 

AGENCIAS SIMPSON

TEL. 24-6017



CONFERENCIA DE PRENSA: Muy concurrida e interesante resultó la Conferencia de Prensa organizada por el señor Golfito Paz 
Rodríguez, y efectuada en los Salones del Club de Golf de Panamá con el objeto de informar a la prensa, radio y televisión sobre 
los preparativos para el Abierto que conmemora el 21o. aniversario y por su puesto el último en esta cancha de tan importante 
acontecimiento internacional, que gracias al entusiasmo de VICEROY, el Club de Golf de Panamá con la colaboración del IPAT, 
mantiene gran interés en nuestro país y en el exterior. La vista superior muestra al señor Raymond Sepúlveda Jr., Director de 
Publicidad y Relaciones Públicas de VICEROY cuando conversaba con los chicos de la prensa. A la derecha esta el nuevo 
presidente del Club de Golf Arq. Carlos Clement.

MEET THE PRESS: Members of the communication media are shown as the Panamo Open was officially launched as one of the 
outstanding international events on the calender of events for 1974, and which is also the last such event scheduled for the 
present golf course. The top view shows VICEROY’s Publicity and Public Relations Director Raymond Sepúlveda Jr., as he chats 
with members of the press. The prcss meeting was organized by “Golfito" Paz Rodríguez, at right is the new president of the 
Panama Golf Club Carlos Clement.



Keep
uour eye 
on the

TEL.: 25-6500 
PANAMA



THE PANAMA OPEN AND ITS SIGNIFICANCE 
OVER THE YEARS

by Walter C. Watson

The 1974 Panama Open wil! be the last of the 
great professional events at the beautiful Panama 
Golf Course. The history of the Panama Open ís 
replete with exeiting, thrilling Ítems recorded by 
star-studded casts of the greatest in golf.

The Panama Open dates back to 1927, but it 
was in 1951 when that great sportsman, the late 
Presiden! José Antonio Remon Cantera, called on 
the Panama Golf Club to organizo an International 
event which would put Panama in the world sports 
spotlight and boost the growing tourist industry. Mi­
guel J. Moreno Jr. President of the Golf Club, 
appointed Dick Dehlinger as the Open Chairman 
and the 1952 Panama Open; with total prize money 
of $2,500.00, was the beginning of one of the most 
popular animal sporting events on the Isthmus.

ííeading the east in the first International pro­
fessional open were the famous Sam Snead from the 
United States and the very popular Roberto De 
Vicenzo from Argentina. When it was all over the 
$1,000.00 first place money was Roberto De Vicen- 
zo’s and Panama was in the sport’s headlines. De 
Vicenzo repeated his performance in 1953.

Sam Snead, recognized as one of the greatest 
golfers in history, carne back to Panama in 1954 
and fired four fantastic rounds of golf to win, 
seventeen strokes under par. Another Argentine, 
Tony Cerda, roared from behind in 1955 to take 
away Snead’s tille, despite the fact that Roberto De 
Vicenzo had shattered par and set a course record 
of ten under par 62 in the opening round of the 
1955 Panama Open, which was now offering total 
prize money of $7,500.00. But, the money wasn’t 
the big news. The appearance of Arnold Palmer, the 
man who was to revolutionize the game of golf, 
charging all the way in his last round to finish tied 
with De Vicenzo for second, as his eight foot putt 
on the last hole ran up to the cup, broke in the last 
inch and curved away at the last possible moment, 
depriving him of a tie with Cerda.

Palmer then was touted as the golfing star of 
the future. líe had turned per the year before and 
had earned $2,4oo.oo in winning the Canadian Open. 
The next year Arnold Palmer made history at the 
Panama Golf Club by foreing the great Slammin 
Sammy Snead into a sudden death playoff and 
defeated him on the sixth hole. This was Arnie’s 
first real charge and was such a heralded event that 
the Star and llerald ran and eight column headline 
on the front page of its January 16, 1956 edition, 
and it made the sport page of all of the world’s 
sports pages. From that 1956 Panama Open Arnold 
Palmer went on the become the greatest attraction in 
golf’s long and wonderful history.

It would take too much space to record all of 
the history of the Panama Open in chronological 
order. But, in addition to the great ñames already 
mentioned. may be added other champions like 
Doug Ford (1957), Bob Watson (1958), Pete 
Cooper (1959 and 1961), Ernei Vossler (1960), Jim

Ferree (1962), George Knudson of Cañada (1963), 
Art Wall, Jr., former Master Champion (1965), Wilf 
Homenuik (1966), Bert Weaver (1967), Butch Baird 
(back to back winner in 1968 in 1969), Herb 
Hooper (1970).

In 1971 the Panama Golf Club and the Panama 
Open Committee decided to dedícate that year’s 
Open to Roberto De Vicenzo, winner of the first 
and second tournaments (1952-1953). Roberto rose 
to the occasion and playing inspired golf won his 
third Panama Open.

1972 saw the cool Bu Liang Huan, of Formosa, 
overeóme a two strokes, to take $3,500.00 first 
place money, of the now $20,000.00 Panama Open.

Roberto De Vicenzo won his fourth Panama 
Open in 1973 and returns this year to defend his 
title.

But the greats who have also played and 
brought fame to the Panama Open inelude many 
who dicl not win the Open. They inelude such out- 
standing stars as Dow Fmsterwald, Don January, 
George Bayer, Johnny Potts, Doug Sanders, Charles 
Sifford, Mike Souchak, Bob B. Callister, Ramón 
Sota, Angel Gallardo, Paul Bondeson, Wes Ellis Jr., 
and a host of other professionals who have all been 
champions in their own right.

In the amateur división of the Panama Open 
many local and visiting top flight golfers fought 
their way to the championship or enjoyed the thrill 
of participating in the greatest sporting event of the 
Isthmus of Panama. These inelude four time winner 
Grover Matheney, Jorge Paz Rodríguez, the late 
Dorsey Nevergall who carne from the U. S. to play 
in the Open, Maurice Mueller, four time winner 
Johnnie MacMurray and his brother Charlie.

Adding importance prestige to the Panama 
Open has been the support of the Panama National 
Government. Initiated by the late President, General 
José Antonio Remon Cantera, the national govern- 
ment’s financial support through IPAT has been 
continuous, and the results have been rewarding as 
the Open has proved an enormous tourist attraction 
for Panama.

But, not only in the financial end has the 
government supported the Open. The enthusiastic 
support which President Remon gave to the Open 
has passed from President to president. Since he 
inaugurated the 1952 Open, all of his successors, or 
a special representative have officially inaugurated 
each year’s Open.

Presidents Ricardo (Dickie) Arias and Ernesto 
de la Guardia two of glofdoms most enthusiastic 
supporters, actually participated in the Panama 
Open while in office.

But, the history of the Panama Open cannot be 
concluded without mentioning Dick Dehlinger’s 
role. Coordinating all of its many phases this geat 
organizer has moved from one Open to the next 
working out details with the PGA headquarters and 
contacting professionals for the big Panama event. 
Heading the Open Committee for its twentyone 
successful tournaments he has furnished dinamic 
and inspired leadership in marking every succeding 
Panama Open better than the previous one.



...y sus múltiples, eficientes y especializados
servicios internacionales:
• Facilidades para la 

exportación.
• Facilidades para la 

importación.
• Créditos para 

inversiones.
• Pagos Internacionales.

• Mercado Monetario 
Europeo.

• Comercio en valores 
internacionales.

• Información sobre 
actividades comerciales 
e industriales.

El arte bancario se basa en la cooperación y 
confianza entre cliente y Banco. Ya que cada 
cliente tiene problemas específicos, le 
sugerimos como la mejor vía, para obtener un 
servicio especializado, ponerse en contacto con 
nosotros para conocer los funcionarios de nuestro 
banco que han colaborado al éxito de sus clientes. 
¡Usted será bienvenido!

Algemene Bank 
Nederland

Calle Manuel María leaza No. 4 
Teléfono 64-2200

Miembro de la Asociación Bañe aria de Panamá.
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1927 Dr. Jesse L. Byrd, amateur, Gatun 155 Golpes
1931 Luis J. Martín, amateur, Panamá, 148 Golpes
1933 Ernesto de la Guardia Jr., amateur, Panamá 148 Golpes
1937 Frank Arch, amateur, Gatun, 309 Golpes
1938 Jiinmy Vincent, professional, Panamá 304 Golpes
1939 Jimmy Vincent, professional, Panamá 301 Golpes
1940 Johnny MacMurray, amateur, Panama
1941 A Escalante, professional, Brazos Brooks, 298 Golpes
1942 Lou Bárbaro, professional, Brazos Brook, 297 Golpes
1943 Tony Tiso, professional, Fort Amador, 294 Golpes
1944 Marión Reed, amateur, Fort Amador, 299 Golpes
1945 Tony Tiso, professional, Fort Amador, 291 Golpes
1947 Herb Mitten, amateur, Panamá, 293 Golpes
1948 Johnny MacMurray, amateur, Panamá, 283 Golpes
1950 Raúl Posse, professional, Colombia, 284 Golpes
1951 Johnny MacMurray, amateur, Panamá, 285 Golpes
1952 Roberto de Vicenzo, professional, Argentina, 282 Golpes
1953 Roberto de Vicenzo, professional, Argentina, 274 Golpes
1954 Sam Snead, professional, United States, 271 Golpes
1955 Anonio Ceda, professional. Argentina, 273 Golpes
1956 Arnold Palmer, professional, United States, 283 Golpes
1957 Doug Ford, professional, United States, 277 Golpes
1958 Bob Watson, professional, United States, 271 Golpes
1959 Pete Cooper, professional, United States, 274 Golpes
1960 Ernie Vossler, professional, United States, 269 Golpes
1961 Pete Cooper, professional, United States, 273 Golpes
1962 Jim Ferree, professional, United States, 277 Golpes
1963 George Knudson, professional, Canadá 280 Golpes
1965 Art Wall Jr., Professional, United States Tl'l Golpes
1966 Will Homenuik, Professional, Canadá 283 Golpes
1967 Bert Weaver, Professional, United States 274 Golpes
1968 Butch Baird, Professional. United States 267 Golpes
1969 Butch Baird, Professional, United States 276 Golpes
1969 Bob Ross, Professional, United States 276 Golpes
1969 Roelio González, Professional, Colombia 276 Golpes
1970 Herb Hooper, Professional, United States 275 Golpes
1971 Roberto de Vicenzo, Professional, Argentina 273 Golpes
1972 Lu Liang Huan, Formosa 279 Golpes
1973
1974

Roberto de Vicenzo, Profesional, Argentina 
? ? ?

271 Golpes

BUTCH BAIRD’S RECORD ROUND
PAR 445 354 434 - 36
BAIRD 434 345 334 - 33

IN
PAR 435 444 354 - 36 - 72
BAIRD 424 444 233 - 30 - 63



Compañía L.

La Playita del Lago las Cumbres que forma parte del Nuevo Desarrollo 
de las Cumbres. La Playita tiene todo tipo de facilidades para niños y 
adultos.

Nuestras felicitaciones a Todos los jugadores que 
participan en el Abierto de Golf y a los miem­
bros del Comité Organizador.

Compañía L. M) ARTINZ, S. A.



THE PANAMA GOLF OPEN
BY GEORGE THOMAS

The Panama Golf Club will hold 
Feb. 7, 1974, through 10, the 21st 
renewal of its already famous An- 
nual Golf Open. In other words, 
the International event formally 
“becomes of age” this time 
around. For the 20 years of its 
existence, the Panama Golf Open 
has proven year after year that Pa- 
namanian golf is if suffieiently 
high quality to bring together the 
world’s foremest golfing figures.

In supporting this assertion. one 
only has to pomt out that veteran 
golfing great Roberto de Vicenzo, 
the 1973 Panama Open Champion, 
will be back again to defend his 
crown against rivals of the caliber 
of Tony Jacklin, Angel Gallardo, 
Arí Wall Jr.. Alfonso Bohorouez 
and others no 'iess important who 
will represen! the United States, 
Great Britain, Scotland, Ireland, 
Spain. Argentina, Uruguay, Brazil, 
Colombia, México, Taiwan, Japan, 
Australia, Guatemala, El Salvador 
and Costa Rica, for a total of 16 
countries spread across all the con- 
tinents.

This year Viceroy is sponsoring 
Argentina de Vicenzo and English- 
man Tony Jacklin; Hotel El Pana­
ma, BernarcI Gallacher; Cervecería 
del Bar a, Peter Oosterbuis; Bank 
of London and South America, 
Peter Townsend; Brazos Brook 
Golf Club, Douglas McLelland; 
Panam and Silvestre y Brostella,

Stewart Ginn; Melia, Iberia and 
Banco de Santander, Valentin Ba­
rrios; Esso Standard Oii, Angel Ga­
llardo; Cia. Internacional de Segu­
ros, George Bayer; Cerveria Nacio­
nal, Dow Finsterwald; Rapidaire, 
Art Wall Jr.; Banco del Comercio. 
Alfonso Bohorquez and Unibank 
and Colonial de Sugoros, Juan Pin­
zón.

Folio wing a tradition, cash 
prizes for pros will reach a total of 
$20,000; while the amateurs will 
receive beautiful trophies of va- 
rious types.

One of the top attractions of 
the tourney will take place Feb. 6, 
a day before the Open gets offi- 
cially under way. This is the 
“Pro’—Am”, competition among 
teams forrned of two amateurs and 
a professional.

This preliminary tournament, 
which also offers valuable trophies, 
serves as a warmup for the pros 
who will later compete the four 
days of the Open.

The Panama Golf Club, Pan-Am 
and Viceroy dónate the trophies 
to the amateurs. Viceroy donates 
the Great Viceroy Clip to the best 
pro, plus the top $4,000 cash 
prize, besides.

Gunner Bennett of Chicago is 
expected to defend his amateur 
crown here.

HOUSE



Roberto de Vicenzo’s new Dunlop Maxfli 
with lightweight shafts.

One of Dunlop’s most famous clubs 
signed by one of the world’s most 
popular professional golfers- the 
Roberto de Vicenzo Maxfli.

And as if that isn’t enough, these 
great clubs are now fitted with 
lightweight steel shafts. This 
puts a little more power into the 
head without increasing the club’s 
overall weight. More distance with 
less effort! See them - at your 
pro’s shop.

J&uwi.ox* Golf is our game

Distributors in Panama and the Canal Zone

¿GFNCMS W, H. DOEL, S. A.
Apartado 8309, Panamá 7 — Tel. 25-0175



EL ABIERTO DE PANAMA Y SU SIGNIFICADO 
A TRAVES DE LOS AÑOS

por Walter C. Watson

El Abierto de Panamá de 1974 será el último 
de estos grandes eventos profesionales que se celebre 
en el hermoso Campo de Golf de Panamá. La histo­
ria del Abierto de Panamá está repleta de episodios 
interesantísimos en las cuales han intervenido las 
más brillantes estrellas del mundo del golf.

El abierto de Panamá se remonta al año 1927, 
pero fue en 1951 cuando ese gran deportista, el 
difunto Presidente de la República General José An­
tonio Remón Cantera sugirió al Club de Golf de 
Panamá la organización del evento internacional que 
habría de poner a Panamá en el foco del deporte 
mundial y habría también de estimular el turismo 
panameño. Miguel J. Moreno Jr., Presidente del 
Club de Golf designó a Dick Dehlinger como Presi­
dente del Torneo Abierto de Panamá para 1952, 
con un premio total de B/.2,500.00, el cual fue el 
comienzo de uno de los más populares eventos de­
portivos en el Istmo.

Encabezando el grupo del primer abierto inter­
nacional aparecía el famoso Sam Sneed, de los Esta­
dos Unidos y el muy popular Roberto de Vicenzo, 
de la Argentina. Cuando todo hubo pasado, los 
B/.1,000.00 del primer premio eran de Roberto de 
Vicenzo y Panamá estaba en primera línea en los 
comentarios mundiales del deporte.

De Vicenzo repitió su triunfo en 1953.
Sam Sneed, reconocido como uno de los más 

grandes golfistas de la historia, volvió a Panamá en 
1954 y disparó cuatro fantásticas vueltas de golf 
para ganar, 17 golpes bajo par. Otro argentino, To­
ny Cerda vino de atrás en 1955 para arrebatar el 
título de Sneed pese al hecho de que De Vicenzo 
había roto el par y establecido un nuevo récord de 
10 bajo par 62 en la vuelta de apertura del Abierto 
de Panamá de 1955, el cual estaba ahora ofreciendo 
un premio total de B/.7,500.00.

Pero el dinero no era la mejor noticia. La pre­
sencia de Arnold Palmer, el hombre que iba a revo­
lucionar el juego de golf, cargando toda la distancia 
en la última vuelta para terminar empatado con De 
Vicenzo en segundo lugar, cuando su tiro de 8 pies 
en el último hoy dió vuelta a la copa, se quebró en 
la última pulgada y se desvió en el último segundo, 
privándolo de un empate con Cerda.

Palmer fue en ese instante considerado como la 
estrella golfista del futuro. Había ganado el año an­
terior B/.2,400.00, al triunfar en el Abierto de Cana­
dá. El año siguiente Arnold Palmer hizo historia en Pa­
namá cuando obligó a Sam Sneead a sufrir una muer­
te instantánea derrotándolo en el 6? hoyo. Esta fue 
la primera verdadera carga de Arnie y fue un evento 
tan comentado que The Star and Herald, le dió 
ocho columnas en la primera plana del día 16 de 
enero de 1956 y fue comentado en todas las planas 
deportivas de los periódicos del mundo. De aquel 
Abierto de Panamá en 1956, Arnold Palmer, avanzó 
hasta convertirse en la mayor atracción golfística en 
la larga y maravillosa historia del Golf.

Tomaría mucho espacio consignar toda la histo­
ria del Abierto de Panamá, en orden cronológico. 
Pero, a más de los grandes nombres ya menciona­
dos, pueden ser añadidos otros como Doug Ford 
(1957), Bob Watson (1958), Pete Cooper (1959) y 
1951, Ernei Vossler (1960), Jim Feree (1962) Geor- 
ge Kaudsem de Canadá (1963), Art Wall Jr., ex­
campeón (1965), Wilf Homeuik (1966), Bert Weaver 
(1967), Buth Bair ganador en 1968 y 69, Herb 
Hooper (1970).

En 1971, el Club de Golf de Panamá y el Comi­
té del Abierto de Panamá, decidieron dedicar el 
abierto de ese año a Roberto de Vicenzo, ganador 
del primero y segundo evento (1952-53). Roberto, 
se portó a la altura y jugando en forma inspirada 
conquistó su tercer triunfo.

1972, vió al frío Lu Liang Wang de Formosa, 
dominar en dos golpes para ganar’ B/.3,500.00. del 
primer premio de los B/.20,000.00, que constituían 
el Abierto de Panamá.

De Vicenzo, ganó su cuarto abierto en 1973 y 
viene este año para defender su título.

Pero los grandes que han jugado y dado fama al 
Abierto de Panamá, incluye muchos que no han ga­
nado el campeonato. Ellos incluyen tan grandes es­
trellas como Dow Finsterwald, Don January, George 
Bayer, Jonny Petts, Deug Sanders, Charles Sifferd, 
Mike Souchack. Bob McAllister , Ramón Sota, An­
gel Gallardo, Paul Bondesen, Wes Ellis Jr. y un gru­
po de otros profesionales que han sido todos cam­
peones en sus propios campos y por derecho propio.

En la división de aficionados del Abierto de 
Panamá muchos golfistas nacionales y visitantes lu­
charon por el campeonato o gozaron del encanto de 
participar en el más grande evento deportivo del Ist­
mo de Panamá. Se incluye a el ganador en cuatro 
oportunidades, Grover Matheney, Jorge Paz Rodrí­
guez, el difunto Dorsey Nevergall quien vino de Es­
tados Unidos para jugar en el Abierto, Maurice 
Mueller, cuantro veces ganador, Jonnie McMurray y 
su hermano Charlie.

Ha sumado al prestigio del Abierto de Panamá, 
el respaldo del Gobierno Nacional. Iniciado por el 
difunto Presidente José A. Remón Cantera, el res­
paldo financiero del Gobierno Nacional a través del 
IPAT, ha sido continuo y los resultados han sido 
favorables pues el Abierto de Panamá, ha probado 
ser una formidable atracción turística para Panamá.

Pero no sólo financieramente ha respaldado el 
evento el Gobierno de Panamá. Desde el tiempo de 
Remón, todos los Presidentes o sus representantes, 
han inaugurado oficialmente el Abierto.

Dos presidentes golfistas, Ricardo (Dicky) Arias 
y Ernesto de la Guardia, participaron en el torneo 
aficionado siendo Presidentes.

Pero la historia del Abierto de Panamá no pue­
de terminar sin destacar la labor de Dick Dehlinger. 
Coordinar todas sus múltiples fases ha sido obra de 
este gran organizador que ha pasado de un Abierto 
al siguiente trabajando los detalles con la PGA y 
haciendo contacto con los profesionales para el gran 
evento panameño.
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GANADORES DEL ABIERTO
Aparecen aquí todos los que han ganado el Abierto de Golf de Panamá, desde que fue 
fundado en 192"7 y que fue ganado por el Dr. Jesse L. Byrd, amateur que en ese 
entonces jugaba permanentemente en la cancha de Gatun, hoy conocida como la de 
Brazos Brooks. Nótese que al principio »c jugaba el evento solo a 36 hoyos pero desde 
1937 a 72 hoyos. Desde 1950 fue cuando comenzaron a venii lumbreras de afuera.

1927 Dr. Jesse I . Byrd, amateur, Gatun 1 55 Golpes
1931 Luis |. Mallín, amateur, l'anama. 148 Golpes

1933 Frnesto tic la Guardia Jr.. amateur, Panamá 148 («olpes
1937 1 rank Atcli. amateur, («atún. 309 Golpes
1 9.38 jimmv Vinccnt, prolessional, Panama 304 (•olpes
1 939 Jimmv Vinccnt, professiona!, Panamá 301 Golpes
1940 loimnv MacMurray, amateur, Pnnainu
1941 A Escalante. piolessional. Brazos Brooks, 298 C.olpes
194 2 I.ou Bárbaro, prolessional, Brazos Brook, 297 Golpes
1 943 Tony l iso, prolessional. For! Amador, 294 («olpes
1944 .Marión Reed, amateur, 1 ort Amador, 299 Golpes
1945 Tony liso, prolessional, Fort Amador, 29 1 (¿olpes
1947 1 lerh Mitren, amateur, Panamá, 2',3 (¡olpes

1948 loimnv MacMurray, amateur, Panamá. 283 C.olpes
1 950 Raúl Posse. prolessional, Colombia, 28, Guipes
1 95, jolumv Mat Muría v, amateur, Panamá 285 Golpes
195 2 Roberto de Vicenzo, protessiona!. Argentina. 28 2 (¿olpes

1 953 Roberto Je Vicenzo. prolessional. Argentina, 274 («olpes
! 95 1 Sam Sncad, pi oí essionaá Gmtcd Stares. Golpes
1955 Anonio Ceda, prolessional. Aigviitina. 273 Golpes
1 956 Arnold Palmer, prolessional. United States (.olpes

1 957 
1958

Done i urd, pro!
Bnb Walsni:. pro
Peo, Coopri. pi t

•ssional. 
t s > i o 11 a 1. 
íessiona!

mted Si a les. (.olpe 
Golpe 
(•olpe

I mted Sla tes.

1900 Lime \ ossle . pr »f essiona 269 C.olpt
Pele Coopei. pi( 1 essiona, U ni t e J

1 902 |iui i . ri ce, prol ssionaL uiied States, {«olpe
(molge Rnudson prntess.
\il Wall Jr.. Pro essiona!. < ¿olpe

1 900 Will llmneiiuik, ‘i < >í cs.sh i ja», ( an 2s
llert W tener. Pro St.ites 2"-i (.olpe

1 968 liiiiel, Ij.iim. Pro essional. State,-. 2ir (mlpt
1 909 Iluta h ll.iiij. Pro essiona!. United States 276 < «olpe
1 969 lloh Ross, Proles sama!, I nired si des 276 («olpe
1969 Rocho González Prolcs.si mal. Go ombia 276 (¿olpe

1 970 lleih lloopei, Pr ílessiona . Unilet States 275 Golpe
1 97 1 Roberto d< Viee izo. Pro! essional Argentina 273 Golpe

1 972 l.u Liang Hilan, ormosu C «olpe
1 973 Roberto' tle Viee izo. Prol esional. A rge urina 271 (.olpe
1 974

Como terminaron el ano pasado
Para que los golfistas tengan una idea ahora que van a colocar sus apuestas en el 
torneo de este año nos permitirnos publicar el resultado completo de la 
competencia el año pasado. Muchos se han olvidado y les servirá esto como un 
recuerdo de lo sucedido en 1973 cuando Roberto de Vicenzo se llevo el Abierto 
de una manera holgada. Aquí están;

ROBERTO DE VICENZO 68-62-67-74 27 I 4,000.00
PETER OOSTERHUIS 68-70-67-74 279 2,280.00
VICENTE FERNANDEZ 67-69-71-74 ?“•' 1 1,648.00
ALBERTO RIVADENEIRA 70-70-69-73 282 1.271.00
PETER TOWNSED 68-71-73-71 283 925.00
JAIME CH1LD 70-71-72-70 283 925.00
EARl. PUCRETT 69-72-71-71 283 925.00
AR'l W ALE 70-70-70-73 283 925.00
VER.N NOVAR 70-72-71-71 284 716.00
FLORENTINO MOLINA 68-72-70-75 285 663.00
MANUEL DE LA TORRE 288 559.00
JUAN ( ARLOS NUÑLZ 288 559.00
TONY CLLCAR 288 559.00
OSCAR Cl RDA 289 438.00
ANGLI GALLARDO 289 438.00
LUIS PIN ! O 289 438.00
JORGE SOTO 289 4 38.00
GFNF. BORER 290 348.00
JUI IO Eli RNANDEZ 348.00
MITON MARUSK
HARKY BANÑERMAN
ALI ONSO BOIIORQI EZ 267.00
AN 1 ON1O PERALTA 267.00
MANOLO! ABRERA
ANTONIO (GARRIDO 7 5.00
RIRUO A RAI
SOORY MHARAJ 75.00
JUAN PINZON 75.00
RICHARD STRANAHAN 292 75.00

SUS ABOGADOS

Lit. rícenle Garmaim c.
Lie. Helor M. lewis

EDIFICIO GUSROMARES 5<> PISO CALLE 6 AVENIDA BALBOA

NEWFIELD. LEIFER & SCHILLER

NOS ENCONTRAMOS A SUS GRATAS ORDENES

TELS.: 64-2658 COLON



MALLAS PARA LA CANCHA!

Estos son los grandes clásicos deportivos 
de JANTZEN. . . perfectamente adecuados para 
el golf (y todos los demás deportes en que 
participan los hombres). Nueve colores distintos 
en fresco material de malla.
(50 o/o Dacrón Polyester/50 o/o Algodón). 
Tamaños S-XL

JANTZEN

hntzeiTZ
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Dos vistas de la selecta concurrencia que asistió a la conferencia de prensa: en la vista superior el señor Paz Rodríguez hablando 
con los chicos de la prensa y en la otra foto el señor Eduardo Samson, Director de los Casinos Nacionales cuando se dirigía a los 
presentes.

Other views of the important press conference held in the Golf Club. The top view señor Paz Rodríguez addressing members of 
the news media while in the second photo is Eduardo Samson, Director of Public Relations of the Casinos, as he addresses the 
group.





Aftcntimt - dallerti
1. —Silence ¡s golden, please observe it throughout each

stroke.

2. —Don't crowd the players — give players plenty of
room.

3. —Please walk, never run. If you run, so will your neigh-
bor-we could have a stampede.

4. —Obey the marshalls. Stay behind the ropes and white
lines at all time.

5. —Wear your Admission Badge.

6. —Be courteous to others. Kneel in front if the gallery is
large.

7. —Never walk through bunkers or across a green, treat
the course as you would your own.

8. —Don't throw trash on the course — use the litter
basket.

9. —Respect the players concentration. Don't try to catch
their attention on the course.

10. —Ladies, for your own sake as well as that of the
course, please weor sport shoes.

11. —If the wind is blowing, keep your clothes from flap-
ping during each stroke.

12. —No unauthorized photographs may be taken on the
course-leave tour camera in check room.

13. —Children must always be accompanied by an adult.
It's difficult to control a spiritied youngster at any 
time, but it is essential on the golf course.

CONNOR/J ACOBSON HOTELS

en panama
_ ejecutivo cuenta con 96 cuartos,

restaurante, bar, (completamente con 
aire acondicionado) mini-piscina y patio, 
también salones de conferencia...

cada habitación es
un estudio ejecutivo, equipado con escritorio 
grande, TVgratis, refrigeradora, cafeteras 
automáticas,...todo para su conveniencia.

CjHokff

r i—"jn-s

Apartado Postal 5370 Panama 5, R.de P 
Dirección Cablegrafica HOTELEXEC 
Telefono; 643333 SITUADO EN EL NUEVO CENTRO COMERCIAL DE LA CIUDAD

*
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Qué buena que está... 
en el “Abierto de Panamá”

Una cordial bienvenida a Peter, de parte de la 
Cerveza Panamá, Coca Cola e Industrias Panamá 
Boston; Peter Oosterhouis es el famoso golfista inglés, 
patrocinado por Cerveza Panamá, Coca Cola e 
Industrias Panamá Boston en el Abierto de Golf del 
74. Peter viene en busca el triunfo como los demás 
golfistas que participan en el torneo 'Abierto de 
Panama'. La Cerveza Panamá, Coca Cola e Industrias 
Panamá Boston esperan que se cumplan tus deseos, 
Peter... ¡Suerte!
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JUAN R. VILLALAZ AND THE GOLD OPEN
One of the sports tournaments which has 

brought more prestige to the Republic of Panama is 
undoubtedly the annual Golf Open organized by 
our elegant Club in La Carrasquilla.

Not only the most brilliant luminaries of golf 
have been attracted to our country year after year 
for the last 21 years, also select group of tourists 
which follows tne tournament has favored us with 
their presence by the hundreds.

It is a fitting time, in our opinión with the 
coming of age of the Panama Golf Open, to express 
some remarks of just recognition for the personali­
ces who, within the world of sports and within the 
circle of the Golf Coub, have given their best during 
all these years for the Club, as well as to Tourna­
ment, to reach the high International level on which 
they stand today and which is a source of pride for 
Panama.

We consider it necessary to pay tribute to Golf 
Juan R. Villalaz M., who as an 
with the assistance of an efficent

staff, has contributed brilliantly in the smooth 
operation of the Club, and very particularly, to the 
great success of the Golf Open. the most important 
event on the Club Calendar.

¡DE TAL PADRE TAL HIJO!
Leo Dehlinger (a la izquierda), el Campeón Amateur del IstmG para 1974, aparece con su padre, Dick Dehlinger, en el campo de Golf 
de Panamá sosteniendo una bandera VICEROY. Este año Leo sirve como Director Asistente del Abierto de Panamá, el cual el mayor 
de ellos ha organizado y manejoado por los últimos 21 años. Uno de los pegadores más fuertes y de mayor distancia localmente, Leo 
ganó el campeonato amateur de 1964 en uno de los finales más apretados que se recuerdan en los años recientes cuando anotó un 
puntaje de 280 en 72 hoyos, un punto por arriba de J. Risberg y cinco sobre R. Durán. Como resultado, Leo Dehlinger ganó la 
Ponchera de Plata Schlitz Brewery Co. al igual que la Copa Gil Mereald Memorial, la cual será expuesta en el Club de Golf durante el 
corriente año.

LIKE FATHER LIKE SON!
Leo Dehlinger (left) the 1974 Isthmian Amateur Champion is shown with his Dad Dick Dehlinger on the greens of the Panama Golf 
Club as they hold a VICEROY flag. This year Leo is serving as assistant Director of the Panama Open which the eider Dehlinger has 
organized and headed over the past 21-years. One of the longest and strongest hitters locally Leo won the 1974 Amateur Champion- 
ship in one of the closest finishes in recent years as he carded a 72-hole score of 280, one point ahead of J. Risberg and five points over 
R. Duran. As a result Leo Dehlinger, won the Schlitz Brewery Co., Silver Punchbowl and took possession of the Gil Moreland 
Memorad Cup, which is to be displayed at the Panama Golf Club during the current year.



JUAN R. VILLALAZ AND THE GOLD OPEN
One of the sports tournaments which has 

brought more prestige to the Republic of Panama is 
undoubtedly the annual Golf Open organized by 
our elegant Club in La Carrasquilla.

Not only the most brilliant luminaries of golf 
have been attracted to our country year after year 
for the last 21 years, also select group of tourists 
which follows the tournament has favored us with 
their presence by the hundreds.

It is a fitting time, in our opinión with the 
coming of age of the Panama Golf Open, to express 
some remarks of just recognition for the personali­
ces who, within the world of sports and within the 
circle of the Golf Coub, have given their best during 
all these years for the Club, as well as to Tourna­
ment, to reach the high International level on which 
they stand today and which is a source of pride for 
Panama.

We consider it necessary to pay tribute to Golf 
Club Manager Juan R. Villalaz M., who as an 
executive, and with the assistance of an efficent

staff, has contributed brilliantly in the smooth 
operation of the Club, and very particularly, to the 
great success of the Golf Open, the most important 
event on the Club Calendar.

DE TAL PADRE TAL HIJO!
Leo Dehlinger (a la izquierda), el Campeón Amateur del Istmo para 1974, aparece con su padre, Dick Dehlinger, en el campo de Golf 
de Panamá sosteniendo una bandera VICEROY. Este año Leo sirve como Director Asistente del Abierto de Panamá, el cual el mayor 
de ellos ha organizado y manejoado por los últimos 21 años. Uno de los pegadores más fuertes y de mayor distancia localmente, Leo 
ganó el campeonato amateur de 1964 en uno de los finales más apretados que se recuerdan en los años recientes cuando anotó un 
puntaje de 280 en 72 hoyos, un punto por arriba de J. Risberg y cinco sobre R. Durán. Como resultado, Leo Dehlinger ganó la 
Ponchera de Plata Schlitz Brewery Co. al igual que la Copa Gil Mereald Memorial, la cual será expuesta en el Club de Golf durante el 
corriente año.

LIKE FATHER LIKE SON!
Leo Dehlinger (left) the 1974 Isthmian Amateur Champion is shown with his Dad Dick Dehlinger on the greens of the Panama Golf 
Club as they hold a VICEROY' flag. This year Leo is serving as assistant Director of the Panama Open which the eider Dehlinger has 
organized and headed over the past 21-years. One of the longest and strongest hitters locally Leo won the 1974 Amateur Champion- 
ship in one of the closest finishes in recent years as he carded a 72-hole score of 280, one point ahead of J. Risberg and five points over 
R. Duran. As a result Leo Dehlinger, won the Schlitz Brewery Co., Silver Punchbowl and took possession of the Gil Moreland 
Memorail Cup, which is to be displayed at the Panama Golf Club during the current year.



VICEROY 
Internacional

con el sabor que satisface



SERVICIO DE 
RELACIONES 
PUBLICAS

george thomas

NUESTRA GRATITUD

Señor:

PRODUCCION Y EJE­
CUCION DE CAMPA­
ÑAS DE PUBLICIDAD 

INSTITUCIONAL Y 

PROMOCIONAL EN 

MEDIOS MASIVOS

SERVICIOS DE INFOR 

MACION PUBLICA IN­

TERNACIONAL

PLANEACION Y DI­
RECCION DE EVENTOS 

SOCIALES Y
PROMOCIONALES

DISEÑO Y PRODUC­

CION DE MATERIAL 

IMPRESO PARA FINES 

DE RELACIONES PU­
BLICAS Y PUBLICIDAD

DIRECTORIO POSTAL 

CLASIFICADO 

(DIRECT MAIL)

SERVICIO ESPECIAL! 
ZADO DE RECORTES 

DE PRENSA
(CLIPPÍNG SERVICE»

ASESORIA
PROFESIONAL

Al hacer 
clonadas con 
de Golf de Pa 
empeñado acti 
nos llena de 
do reconocimi 
mas que, con 
cimiento de P 
cional y por 
importancia i 
del inmortal 
y Corazón del

actividades rela- 
del Torneo Abierto 
esta oficina se ha 
últimos seis años»

un recuento de las 
el feliz desarrollo 
ñama, en las cuales 
vamente durante los 
satisfacción consignar nuestro profun-
cnto a todas aquellas personas y fir- 
nosotros, han contribuido al engrande- 
anamá en el ámbito del Golf Interna- 
ende a su desarrollo turístico y a su 
nternacional que hace buena la frase 
Nacho Valdés: "Panamá: Puente del Mundo
Universo."

Nuestro reconocimiento va dirigido al Comité 
Organizador del Abierto de Panamá cuya labor patrio- 
trica y deportiva ha demostrado fe inquebrantable en 
el presente y el porvenir de nuestra patria.

del Torneo, Dick Dehlinger cuyas 
y valiosos entronques en el mundo 
resuelto muchos problemas y propi 

ciado la visita y participación de las figuras mas 
relevantes del Golf del Mundo, en el Abierto de 
Panamá.

Al Director 
dotes ejecutivas 
del deporte, han

A los Presidentes del Club de Golf y al actual 
Presidente, señor Carlos Clement, porque todos ellos 
han depositado su confianza en los organizadores y 
prestado su cooperación por encima y mas allá de sus 
deberes de rutina.

APARTADO 5450 tan
PANAMA 3,
PANAMA

y a
TELEFONO dado
25-8388 el ie

Al activo Gerente del Club de Golf, señor Juan 
Villaláz que ha sabido responder en todo momento a 
la altura de los imprevistos que siempre se presen-

A la empresa publicitaria Calderón y Asociados

os, de forma que esta Oficina ha podido cum­
plir su cometido a entera cabalidad.

(Lonitruunos una Jhnaqen PoüH va Je sus neqoetos.
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o PRODUCCION Y EJE­
CUCION DE CAMPA­
ÑAS DE PUBLICIDAD

institucional y 
PROMOCIONAL EN 

MEDIOS MASIVOS

9 SERVICIOS DE INFOR­

MACION PUBLICA IN­

TERNACIONAL

Al señor Juan Davis, Gerente General de 
Viceroy, a su Director de Publicidad y Relaciones 
Públicas, señor Raymond Sepúlveda Jr., y al señor 
Bonange Peregrina también de la firma quienes, 
como todo el mundo sabe, han sido y son por muchos 
años, alma y nervio del Abierto de Panamá.

Al Instituto Panameño de Turismo (IPAT), en 
especial a su Director General, don Rogelio Arias, 
porque el IPAT ha visualizado la trascendencia del 
Abierto de Panamá en relación con el Turismo Pana­
meño y lo ha respaldado en forma efectiva.

<» PLANTACION Y DI­
RECCION DE EVENTOS 

SOCIALES Y
PROMOCIONALES

DISEÑO Y PRODUC­

CION DE MATERIAL 

IMPRESO PARA FINES 

DE RELACIONES PU­
BLICAS Y PUBLICIDAD

» DIRECTORIO POSTAL 

CLASIFICADO 

(OIRECT MAIL)

» SERVICIO ESPECIALI 

2. ACO DE RECORTES 

DE PRENSA
(CLIPPING SERVICE»

* ASESORIA
PROFESIONAL

Y en último termino, pero no por eso menos 
importante, nuestro reconocimiento a Salustino 
Chacón y Belisario Tejada, de la Impresora Panamá, 
y a todo su personal, gracias a su comprensión y 
buena voluntad, nosotros hemos podido llevar a la 
luz pública el programa conmemorativo de uno de los 
eventos deportivos de mayor alcance internacional 
que se realiza en nuestro país.

Esta pequeña recapitulación no excluye, en 
manera alguna, a muchas otras personas e institu­
ciones que nos han prestado valiosa ayuda para el 
mejor desempeño de nuestras actividades profesio­
nales y que no hemos mencionado expresamente, pero 
que están muy presentes en nuestra mas profunda 
gratitud y afecto.

Con sumo agrado aprovecho la oportunidad para 
testimoniarles los sentimientos de mi mas alta y 
distinguida consideración.

THOMAS
General

APARTADO 5450
PANAMA 3,
PANAMA

Panamá, 7 de febrero de 197^-
TELEFONO
25-8388

Conitrwmoi una Smaaen ua de ne^ocioá.



WELL-EARNED RECOGNITION

VICEROY IN NATIONAL AND INTERNATIONAL 
SPORTS IN PANAMA

by GEORGE THOMAS

The Panama firm of Tabacalera Istmeña, S. A., 
through one of its producís, VICEROY, with cha- 
racteristic faith and perseverance, has been support- 
ing sports events in Panama on the national and 
International level that attract both top flight 
sportsmen and spectators a like.

The annual “Presidente of the Republic” 
Regatta in Panama Bay under the sponsorship of 
VICEROY offers the most attractive prize money 
for events of this nature in the Americas. This ac- 
counts for the fact that each year it attracts the 
best competitors in the world and thousands of the 
fans of such aquatic events. The VICEROY Trophy 
has been won by Panamanians, and this is exactiy 
the aim of VICEROY: to show the world that Pana­
ma has talent in all fields.

Along with the Kiwanis Club, for some years 
now, VICEROY also has sponsored another top 
flight event, the Grand Prix, an auto racing event 
that in a short time has spread its fame throughout 
the contment, attracting some of the best race 
drivers and with them, thousands of racing fans.

The International “Club Náutico del Caribe” 
Classic (regatta) held in the waters of Colon, on the 
Atlantic side, last year drew more than 35,000 spec­
tators, indicating that the people of Panama are 
ready to respond to any outstanding sports 
initiative.

VICEROY is also prominent in local sports 
events. The annual ‘ Slow Pitch” softball League, in 
which 35 Panama and Canal Zone teams of youns- 
gers participate, is one that keeps the younger set 
enthused throughout the entire year.

These are only a few of the activities that high- 
light the true role of VIEROY, the commercial 
trade mark through which, on a most meritorious 
human and popular level, Panama is being 
introduced to prominent people throughout the 
entire continent.

The President and General Manager of Tabaca­
lera Istmeña, S. A., Mr. John O. Davis, has every 
reason to be satisfied and proud of the role his firm 
has voluntarily and intelligently adopted in favor of 
Panama’s highest interests by means of one of the 
most touching penetrations into the hearts of Latin 
Americans: the sponsorship of outstanding sports 
events.

In this constructive task, he is aided by Ray­
mond Sepúlveda Jr., a young and tireless executive 
as Director of Publicity and Public Relations of the 
company, and whose ideas and dynamism is often 
the result of the VICEROY successes that we have 
mentioned.

It is evident that we Panamanians such give 
merited recognition and show our profound 
gratitude to VICEROY, Tabacalera Istmeña, its 
executives and personnel in general for the success- 
ful job of popular sports diplomacy which is earning 
for Panama a place on the map of the hearts of all 
the peoples of the Americas.

However, one of the most outstanding snort 
events of an International nature has been l. e 
Panama Open Golf Tournament. to wLvh 
VICEROY has contributed the spark of success 
along with Panama Golf Club and the Panama 
Tourist Bureau, which also have given their support 
to other events.



El Gran Prix de VICEROY-Kiwanis se ha 
impuesto rápidamente como deporte favorito, 
demostrando que entre los panameños hay 
calidad para el volante y demostrando una vez 
más las ventajas de nuestra estratégica situación, 
al reunir anualmente a los mejores corredores de 
América que compiten con sus costosas y 
modernas máquinas.



Yohnny Macmurray to 

Particípate in Panamá Open

It is said that Yankee Stadium ís “the house 
that Ruth Built,” and that is due to the prestige 
that Ruth gave it during the 20s. and the 3Os.

The same can be said of Johnny Macmurray 
and golfing in Panama. His triumphs in Panama 
during the 40s. were what sparked the invasión of 
International golfers and the big prizes that are 
offered as an incentive to participaron.

Johnny Macmurray is the golfer who has won 
the most prizes in the Panama Open and he has not 
only won out over amateurs but also over the pro­
fessionals of that era when the competitors were 
Tony Liso, Lou Bárbaro, Al Escalante. Pablo Moli­
na, R.aul Posse and others, until the arrival of golf­
ing greats like Roberto de Vicenso, Sam Snead, 
Arnolf Palmer. Pete (Esso) Cooper, Ernie Vossler 
and others.

Johnny MacMurray retired from golfing and 
went to live in Philadelphia, where he is stiii living. 
The above photo shows him winning his last event. 
in the Esso Tourney, when he bade farewell in 
1959. during the period that Dick Dehlinger was 
president of the Panama Golf Club.

This year MacMurray is coming back to par­
ticípate in the Panama Open to see if he still has 
the skill he had 26 years ago, when he was the best 
in this area, Central America and Colombia.

He has entered among the amateur ranks along 
with his brother Charles MacMurray, another golfing 
great of the past and who performed the feat of 
playing in the Isthmian tourney on four different 
links, although Roberto Duran ended up the winner.

CORTESIA

CRUSAL S. A.
Calle 27 Este Final 

Teléfonos: 62-4000 - 62-4615

Servicio de Distribución

QUESO DOMITILA

HUBBY HABIAN 
Totir Director



HERTZ DE PANAMAs.a.
Apartado 7472 Panama 5, Panama

Tocumen International Airport 
1 6 hour Service

El Panama Hotel 23-9511
23-9512

La Siesta Hotel 66-1400
Continental Hotel 23-0123
Clayton 87-2476
Howard AFB 84-3331

Executive Hotel 
Granada Hotel 
Caribe Hotel 
International Hotel 
Colon City 
Washington

64-3333 
64-4900 
25-0404 
62-1000 
47-4272

Hyatt 47-1 870

HERTZ became biggest by being best BEST at giving you the 
most Service and it is what we do for you that made HERTZ 
No. 1 in CAR RENTALS.

THE N“ 1 CAR RENTAL COMPANY

RENTS FORDS AND OTHER FINE CARS




